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BinUTÍS

Bunyin ©migrációs prózájában es előző Írói kor sző ко kilo z 

képest es Írói hang megváltozása, egyfajta uj, a régitől lé­
nyegi vonásaiban különböző, egységes élet- ás művészetkon­
cepció fejeződik ki. A művészetéről szóló irodalom ezt a le­
tisztulást, nézeteinek egységesülését, a novellák tematikai 
egyszerűsödését a hazájától való kényszerű távoliéiból faka­
dó közvetlen életanyag hiányaként magyarázza.

"Ezután a határkő után nemcsak alkotóerejének idő előt­
ti és elkerülhetetlen apadása ment végbe, de Írói hírneve le 

bizonyos morális kárt szenvedett, és a feledés homályába me­
rült, .abér még eokáig élt és sokat irt." - mondja ki Ítéle­
tét Bunyin emigráció» korszakáról fvardovezkij.1 "A hazai 
talaj, az eleven nápélet forrásának elvesztés© 

táptalajától, az "örök" témák felé fordulása elvértelenitet- 

te művészetét, ® ennek következtében realizmus*©, ahogyan A. 
TverdovezkiJ kifejezte, "modernista divathóbortok" befolyása

palá került." - írja tanulmányéban A. Gorelov.
A bunyini életmű emigráción szakaszának művészi szem­

pontból értéktelennek való nyilvánításán kívül az © korszak­
ról nyilatkozó munkákra Jellemző a helytelen értékelés, a 

Bunyin által elért művészi eredmények félreértelmezése le. 

írre vonatkozólag a leggyakrabban Hangoztatott vélemény az, 
hogy Bunyin emigrációé művészete az előző korszakokhoz ké­
pest semmi újat nem hozott az életműbe, hogy azt uj momentu­
mokkal nem gazdagította. A tvartíovszkiji értékelésre az 

utóbbi állitáa is érvényes* ha kétségei nem nkadáiyo

gfosztotta
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kész lenne elismerni egy-két ©migrációs elbeszélés miiviszi 

de - Írje -, amikor egymás után olvass© az < 
bér az ©migrációs periódusban keletkezett müveket, minden 

miveseégük, kidolgozottságuk ellenire sem szabadulhatunk et­
től az érzéstől, hogy ezt már régebben olvastuk, hogy a mű­
vész az emlékezetéből meríti © korábban ki nem mondott rész­
leteket, néha pedig egyszerűen ismétli önmagát*"** H* Kucse-

értékét, « • • •

rovszklj Bunyin esztétikai életkoncepciójának vizsgálót» kap-
« "Falu" és a "Sen-franciscói ur"

ipontunkból nem no-
csán fejti ki, hogy " • • •

szerzőjének emigrációé művészete a mi в 

zott semmi lényeges és elvi szempontból újat prózája esztéti­
kai életkoncepciójába*n4

A Bunyin-irodeloraben csak elvétve találunk olyan törek­

véseket, amelyek az emigrációé korszakkal a probléma ezlnt-

lyek kétségbevonják a róla al­jén, érdemben foglalkoznak,

kötött megkövesedett véleményeket, és Bunyin utol&ó korszaké­

nak vizsgálatét, az e korszak törekvéseinek meghatározását

célul tűzik ki* Az átértékelés felé tesz lépéseket A* Volkov, 

amikor a fentebb idézett Tvardovszkij-v'leményt birólva kije­

ez általános álláspont. Bégtől fogva Ígylenti, hogy **
szokás beszélni azokról a tehetséges Írókról, akik nem értet-

• • •

g, és nem fogadták el a forradelíoat, »abár legjobb mü­

veiket Oroszország és az orosz nép ihlették* Be vajon helyt­
álló-© ez a nézet némelyikük, nevezetesen Bunyin esetében?"^

gkérdőjelezi a konvencionális értékelést,

ték

L* Bolgopolov is 

éa munkájában arra tesz kísérletet, hogy a felmerült kérdé­
sekre választ adjon* MDe igy van-e ez? - teszi föl önmagának 

e kérdést Cvetájeva 6b A* Tolsztoj Bunyin emigráció® korsza-
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két elutasító véleményének idézése utón -, Lehet-e Bűnein

művészétét, /шhogy egyébként személyiségét is/, valamilyen 

egyértelmű, egyetlen értékelésre korlátozni? Iái szavakkal, 
hol van ez a szféra, amely legszemléletesebben mutatja meg 

Sunyin fejlődésének logikáját - úgy e művész, mint kűlönle-
g

ges személyiség fejlődését?” L. Dolgopolov egy másik cik­
kében ad útmutatót arra vonatkozóan, hogyan tekintsünk az 

iró ©migrációs művészetére, hogy elkerüljük az előttünk vé­
leményt formálók hibáját, hogy ne vesszünk el az életmű el­
lent mondásainak szövevényében: "Bonyin egyike а XIX, ezé 

di kritikai realizmus legjellemzőbb képviselóinak. De milyen 

kritikai realizmusról lehet szó az "Arszenyev életét”, a 

”Mitya szerelmot” és о "Jelagin zászlós esete” cimíl elbeszé­
léseket, a ”SÖtét fasor” oimtt gyűjteményes kötetet illetően? 

Itt vagy a sémát kell széttörni, vagy az írón kell erősza­
kot tenni, vagy, végül, művészetét két egymáshoz sehogyan 

sem kapcsolódó szakaszra osztani, miközben minden elképzelé­
sűnket elveszítjük az alkotói sors logikájáról,”^

Ua Bunyln e korszakáról tárgyilagosan akarunk Ítélni, 

el kell lBtaernűnk, hogy nem elvitatható ez a tény, hogy 

sorstársaihoz hasonlóan a hazájától való elválás következté­
ben Sunyin is átélt egy bizonyos ideig tartó válságperió­
dust, de ez nem elégséges ok arra, hogy az ©migrációs korszer 

kot leértékeljük, ho у önálló jelentőségét kétsógbevonjuk,
A huszas évek prózája szervesen kapcsolódik az előző korsza­
kok művészi törekvéseihez, mert továbbviszi, továbbfejlesz­
ti azokat, ezt a korszakot a korábbiak botoljesitésének, a 

bunylnl próza csúcsteljesítményének tekintjük. Tat az élli-
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tást látszanak megerősíteni fii. Grln sorait "Ab elterjedt vé­
lekedés ellenére, hogy a hasijától való távoilétben Írói te­
hetsége színét veszti, Bunyin az emigrációben hozta létre 

legjobb elkötéseit. Tehetsége különös erővel bontakozott ki. 

Az Oroszországtól veló elválás esek megerősítette iránta táp­
lált szenvedélyes szeretets?t, szenvedései élesebbé tették ér­
zéseit, fokozták érzékenységét.«8 Az emigrációé korszakot 

azért tekintjük a bonyini próza csúcsteljesítményének, mert 

ebben a korszakban szerencsésen adódnak Össze ez Írói tapasz­

talat, Bunyin Oroszországról és emberről alkotott képe. és 

az életmű eorán kialakult, kialakított, a tapasztaló ember 

művészi látásmódját reprodukáló művészi módszerek összessége. 

Az Írói tapasztalat és az ábrázolási módszerek összhangjának 

kulmináció jár r о "Жизнь Арсеньевну* Двшшцгет élete"/ /1927- 

29/ óinál regényben látunk példát, am<®ly az iró esztétikai 

életfilozófiáját, в annak uj szubjakturnát, az uj, XX. ezé 

di orosz személyiséget reprezentálja, s e vonások a bunyini 

életmű egyik legtökéletesebb alkotásává teszik. Habár Bunyint 

az életmű legkorábbi darabjaiban is már a később központivá 

vált problémák foglalkoztatják - tálajdonképpsn egész művé­

szetével e problémák megoldására készül mégis az első, 

közvetlen és direkt, Bunyin sajátos, egyéni kérdéseire adan­

dó válaszok felé irányuló lépéseit csak a művészetének utolsó 

korszakát, az emlgráoiős korszakot megnyitó darabjaiban teszi 

Mg - pl. а "Митиналюбовь" /"űitya szerelme"/ /1924/, a 

"Дело корнета Елагина" /" Jelagin zászlós esete"/ /1925/ és 

а "Сольнечный удар" /"Baps zur ás"/ /1925/ oimU elbeszéléseiben. 

Be valószínűleg az "Arszenyev életét" sem tekintette végső
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megoldásnak, mert e probléma aás komponenseire még későbbi

elbeszéléseiben ie visszatér, legkonkrétabban az 1944-ben
/"Hamvazószerda"/ oiaü elbe-irott "Чистый понедельник" 

eséléeben. "Bunyin már ne;a elégszik meg azzal a felfedezé­
sével, amelyet az "Ars2enyev életében" tett, amelyben e
hбв a tragikusan szépséges világgal velő eggyéolvndásban ta­
lált támpontra. "Чистый понедельник" 

számára ez mér nem elegendő. £a kutatásait egy másik szfé­
rába viszi át."^ - véli I*. Bolgopolov is. Srtelmezáannk aze-

oimű elbeszt5l4s a személyi-

időazakában Bunyin

rint а "Чистый понедельник" 

яágproblémát "Arszenyev élete" ci»«U regénynél szélesebb
horizonton tárgyalja, s ilyen értele mben ahhoz képest ujj 
probláankört képvisel, а XX, századi európai személyiség 

meghatérőzésére vállalkozik. Az elbeszélés hősnője azért 

tekinthető a Bunyin éltei általánosan értelmezett XX. szá­
zadi személyiség reprezentánsénak, mert alakjában nem csu­
pán az orosz szellemi hagyományt képviselő hős és az előző 

irodalmi korszakhoz képest megváltozott eszmetörténeti 
helyzet ellentétének feloldása figyelhető meg, mint Axsze- 

nyev esetében, hanem magában foglalja az orosz és európai 
kultúra örökségét is, s ezen teljesebb szellemi hagyományt 
felelteti meg a személyiség létét nem igazoló világgal, s 

az ellentétek kiküszöbölésére sajátos példát mutat. Amel­
lett, hogy a regén:,* és az elbeszélés is egyformán Jelentős 

helyet foglalnak el - nemesek az életműben, de éppen e kor­
szak értékét meghatározva az maigrációs periódusban is, 

a bunylni művészet belső logikája szerint más minőségeket 
képviselnek, mindkét mű egy Írói program beteljesítésének 

tekinthető, de а "Чистый понедельник", úgy tűnik, egy uj.
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de már megválóéitat lan programot ie képvisel,
Feltevóefink bizonyításé érdekében elkerülhetetlennek 

létezik pillantást vetni ez előző korszakok esztétikai, 

poétikai eredményeire,
Bunyin művészetében az «migrációs periódust két alko­

tói korezek előzte meg. Ás, első korezek az alsó irodalmi 
kísérletek idejétől, /kb. 1887-t51/ a századfordulóig 

tart, ez ez útkeresés, ez irodalmi hagyománnyal való szem- 

benézée idÓezeke, s ez előző irodalmi korszak problematiká­
jának eejét korának kérdéseivel való megfeleltetése nyomén 

fogéImpzódifc meg a ezézedfordulón в Főnyin egész későbbi 
művészetét meghatározó probléma. Irodalmi munkásságét vers­
írással kezdi, de úgy érzi, mintha a költői témák kifogyná­
nak, a világ kiüresedik, szellemi feszültségeit nem tudja 

megfelelő formába önteni. Fzt a tematikai Űrt, ürességérze- 

tet ezzel kísérli meg feloldani, hogy elhatározza, erről 
fog irni, vagyis arról, hogy nincs miről Írnia, a semmiről. 
V. íuromceve-Bunyine tanúsítja, hogy Bunyin mér ebben a 

korszakában arról ábrándozik, hogy a semmiről fog irni, 

mely vágyát csak művészetének utolsó korszakában, annak ki­
tel jeeedéseképpen, önéletrajzi regényében, az "Arszenyev 

élete” eimü miiben valósítja meg. "Az a vágya, amihoJ az 

"Arezenyev életében" ir, - annek gyötrelme és szenvedései, 
bogy úgy Írjon, ahogy ekar, a "semmiről”, éppen ezekben az 

években született meg,"'Sunyin Sraeaőgérsetét ez előző 

irodalmi korszakban még elsődleges szerepet játszó szemé­
lyiség véleég« okozza, Bunvin éflébtt e két irodalmi kor­
szak határán *ielekult válságot, ff a XI7, század utolsó 

évtizedében kezdődő Írói mack*««ágébaa «zt az átmeneti
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eszmetörténeti helyzetet dokumentálj, Elsősorban azokra a 

kérdésekre ker*si о választ, mi okozza a XIT. századi Írók 

számára központi fogalom, a személyiség Háttérbe szorulá­
sát, szílkaégB zerll-e, hogy r.z uj korszak а я se iái pis ágé Ív­
vel együtt elvesse a* eddigi morális szisztémát, mi okozza 

a morállá értékválságot, amely abbén jut kife jeződésre, hogy 

elmosódik a határ « .morállá értékek között. Annak ellenére, 

hogy látja a személyiségeÍv hanyatlását, Sunyin nem mond le 

róla, s művészetének az válik kösponti problémájává', hogy 

személyiségelvű szemléletét hogyan egyeztesse össze a sze­
mélytelen, a személyiség létét nem igazoló világgal# Bunyin 

a szellemi lét igazolására biztos, szilárd fogódzókat keres, 

e e kutatásai közben jut el olyan örök értékek vizsgálaté­
hoz, lint a halál, szerelem, - s az emberi lét e végső kér­
déseinek vizsgálata vezeti ró uj áletkonoepeiója megalkotá­
sához, amely utolsó művészi korszakában bontakozik ki. 

"Amióta megértettem, nogy az élet - az Alpok meghódítása, 
aindent megértettem, íegértotten, hogy minden haszontalan- 

ság. Van néhány változatlan, elválaszthatatlan dolog, ami 
ellen semmit eem lehet tenni; a halál, betegség, szerelem, 
a többi - mind haesontelanság#"*1 - vallja Bunyin utolsó 

korszakában#
Fz a válságtudat főképp két Idősebb kortárs szellemi 

örökségének átgondolása révén fejeződött ki# Bunyin Írói 
koncepcióját s századelőn kétféle hatás alakította* kötődé­
se e pszichológiai prózahagyományhoz, e legtöbb Impulzust 

Tolsztoj és Csehov művészttét51 kapta, de éppúgy tükröző­
dött művészetében a századforduló ujromantikus életérzése

is#
P*5* ШВ#' Jt

*>, <*> VWff *
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Bunyint a XIX. ezázadi Írók közül leginkább Tolsztoj­

áéi xokonitja művészi érdeklődése - a személyiség, в sze­
mélyiség ellentmondásai, identitásának oléráes, illetve 

megőrzése, ez egyén morális cselekvóképoseégéneк vizsgélé­
té, a morális értékek világa. Tolsztoj nyomdokéin haladva 

Bunyin feltehetőleg a letűnő nemesi életforma, e nemesi 
patriarchális morál utolsó hajtásainak ábrázolására, illet­
ve az irodalombén való továbbvitelére érezte magát elhiva­
tottnak, vállalva ■ z»el magányosságát és az archaizáló Író 

szerepét az irodalmi életben. A század első éveire látja 

be, hogy a pusztuló nemesi osztály problémáiról újat monda­
ni n«m tudó, a tolsztoji problémákét tulajdonképpen újrafo­
galmazó elbeszélései nem adnék müvének igazi eredetiséget,
- annál inkább, mert ráesik választott példaképe, Csehov el­
végezte az irodalomban ezt e feladatot, megmutatta a fordu­
lat előtti "olsztoj számára még ígéreten osztály, a nemes­
ség ezidŐxe világossá vált teljes kiúttalanságát, - a Su­
nyin anélkül, hogy lemondana sz ft Tolsztojjal rokoaitá mo­
rális Őrt SkigényrŐ!» végleg a*»,akit «* tolsatoji világnézet
és iróí mádezer sugallta elbeszéléseivel. "Az 1102-os pró-

/"A nyarn-ssgyüjtöménybe Bunyin nem vette be а "На даче"
/,! (.lre: otthonról”/, "Танька"lóbai"/, "Вести с родины"

/TanykeV, "На чужой стороне"
es években keletkezett "tolsztoji" elbeszéléseit. A 

тазёр" /"Az álmodozó"/,^"На хуторе" 

válogatásba került elbeszélésből törölte a befejezést,

/"Idegeoben"/ cimü, а 30-
"Фан-

/"!anyán"/J cimü, a

amelyben nyíltan és hangsúlyozótten fejeződött ki a "tolez- 

toji" idea."12 áuoserovszkij ezt le kifejti, hogy © toiez- 

tojánizmua elvetésének reprezentánsa a 3B лесах" /" á
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rengetegben"/ cimU elbeszélés, melynek peptrnltó hőse hivatá­
sának: gyakorlása közben győződik meg erről, hogy az emberiség 

keresztényi szolgálaté ne;a emeli föl a népet szellemi és anya­
gi nyomoréból.
ként tér viosze, de ez ”Arezenyev élete" cimü regényében nem 

Tolsztoj} vezeti в tollát, nnm is e letűnt osztály és életfor­
ma utáni nosztalgia újabb példája в mil, hanem aj, XX. századi­
vá vált iréi koncepciója kifejezésére ölkelmns tárgynak, élet- 

anyagnak tekinti.Az Önéletrajzi ihletésű emlékezéeregényben a 

múltba tekintő Urai hős nemesi származása az Írói szándékot 
tekintve lásodlagos jelentőségű, mely szerint Bunyln régi vá­
gyét megvalósítandó © "semmiről" akar Írni, s ez a "semmi" az 

emigrációé korszakban uralkodóvá vélt osztétikei élet- és mű­

vészetkoncepciója szellemében egy lélek, saját "én"-je, sze­
mélyisége kiélekulcsának története. Sunyin számára utolsó 

korszakában vélik világossá, hogy a személyiség, amelynek 

végleges ezerepveeztésébe nen tudott belenyugodni, valójában 

önmaga árnyékképe, a hiány tudatának hordozója, de mint prob­
léma, problémétudat, mégis létezik, mert saját személyiségét 
az ember nem tagadhatja meg, e Ily módon lehetséges az, hogy 

a "semmi", érni Bunyin számára t slejdonfcéppen a "minden", az 

egy kulture örökségét, szellemét magában hordozó lélek törté­
nete.

Bunyin c nem* si tematikához ér^tt művész-

önálló irói koncepciója kialakításakor Bunyinnak 

саек az irodalmi hagyománnyal kpllett szembenéznie, hanem 

számolnia kellett a körtére irodalom útkereséseivel is, nem 

kerülhette el, hogy ve Izmiképp ne reagáljon e kor által fel­
tett kérdésekre.
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A tizes évekre alakul ki az az élet- és művészetkon­

cepciója, mely őt a századfordulón Oroszországban is kia­
lakult ujio.iuntike reprezentánsává avatja. Ha Bunyin a 

század első évtizedében a kortárs irodalmat érintő szóbeli 
és Írásbeli nyilatkozatait tekintjük, nem marad kétségünk 

afelől, bogy ezek olyan ember kijelentései, aki azzal nem­
hogy szembehelyezkedik és bírálja az orosz költészetet 

teljesen megújító szimbolizmust, de nyíltan, s iránta to- 

tanusitve, mint értéktelen irodalmi hordalé-

r!

leranciát
kot, elvetendőnek tartja,14 De kérdés, hihetünk-e Bunyin
szenvedélyes kirohanásainak, vajon nem elfogultság szülte 

azokat? A látszólag ellenséges viszony tényét azért kell 
icétségbevonnunk, mert ha elfogadjuk ezt, а к kor Bunyin mű­
vészetének olyan jelenségeire nem tudunk magyarázatot ad­
ni, amelyek az életműben, annak alakulásában jelentős 

repet játszottak. Ha a kérdést közelebbről megvizsgáljuk,
gáilapítanunk, hogy Bunyin esetében a szimboliz­

mushoz mint az oroszországi ujromantikua irányt képviselő 

iskolához velő külső ellenséges viszony valójában a kor ve­
zető irodalmi áramlatának útkereséseihez hasonlő probléma­
kört és életérzést teker, amelyet ez eddi« uralkodó к 

lylségelv szerepének eeökkeaéee és a dekadens életérzés ha­
tároz

ezt kell

lé-

g./

A dekadens életérzés első megnyilvánulásai az orosz 

művészeti életben lS95-ben jelentkeznek, я a dezilluziő 

ihlette müvek korszaka hozzávetőlegesen a huszas évekig 

tart,1^
"modernista irányzatok" Összefoglaló néven emlegetett iro-

A dekadencia életérzése az irodalomban az un.
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dalmi iskolák Írásaiban tükröződik, * a szimbolizmus, ek- 

meizmus, futurizmue stb. irányainak irodalmi tor-lékeiben*
ghetározza 4s elhatárolja

egymástól a dekadencia ás a szimbolizmus fogalmát: 11 Mind­
két fogalom csaknem egyidőben keletkezett /az irodalomra 

vonatkozóan - Franciaországban, 1885-ban/, óe 

lódnak el élesen egymástól* A gyakorlat szempontjából leg­
helyesebb a dekadenciát mint tudat- és kultárformát értel- 

zni, a szimbolizmuson pedig - szUkebb jelenséget, - egy, 
a 90- 900-as években Nyugaton és Oroszországban kialakult 

irodalmi iskolát érteni*"1** Bunyin szi. hólizmushoz való vi­
szonyának elemzése gyakori témája a művészetéről szóló iro­
dalomnak, d® a kérdés többszöri felvetése éppen a probléma 

megoldatlanságára utal, mert a valóban bonyolult és ellent­
mondásos viszony konetatálásán kivUl a Bunyin-irodalom nem 

ad kielégítő választ arra a kérdésre, hogyan lehetséges az, 

hogy miközben kijelentéseiben Bunyin nyíltan szerabehelyezke-
rt irodalmi iskolájával, müveiben a szi^boliz-

Yl* Orlov említett cikkében

határo­

dig a kor éli
1?masához hasonló választ ad korára* L. Dolgopolov állapítja

igv hogy Bunyin müve, annak ellenére, hogy a jelen aktuali­
tásai alkotója érdeklődésén kívül meradtak, korának leghite­
lesebb kifejezőjévé vált*19

Anélkül, hogy e dolgozat Bunyinnak ez oroszországi mo­
dernista irányzatokhoz való viszonyának tisztázására, vagy 

akárcsak elemzésére vállalkozna, azt mondhatjuk, hogy e vi­
szony magyarázatának kulcsa a dekadencia fogalmának külön­
választásában, a sző által jelölt életérzés egyfajta - Orosz­
országban a modernista irányzatok által való kifejeződésének
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magától ez életőreiétől való elhatárolásában rejlik, A de­
kadens, dezilluziós világérzés egy mákfajta kifejeződésére 

éppen Bunyin művészetének egy korszaka mutat példát, 

éppúgy a kialakuló ujroraantik© egy jelensége, mint a aKim­
ből! smue, de amelyet Bunyin, benne irodalmi divatot, pózt 
látván, elutaait•

A századfordulón keletkezett müvek tanúsága szerint 

/"Hágó"/, 1892-98

"Без роду-племени"
1897./, nemzedéktársainoz hasonlóan Bunyin is érzékeli a 

világ kiüresedését, в ez un. "idősebb" szimbolistákhoz 

sonlóan 5 is készül kivonulni az elszemélytelenedés követ­
keztében elszürkült világból, és e végletes magány, a vi­
lágmindenséggel szembeni védtolenség, az uj, magasabbrendü 

szépség keresésének esztétikai pozícióját foglalja el,^
De Bunyin nem azonosul nemzedéke vilégvége-hangulétával, 

mert ezidőtájt Írott, Bunyin művészi útkeresésének idősza­
kában keletkezett müv^kb^n nemesek kizárdle^oaen dekadens, 
a világot elutasító hangulatok, hanem ennek teljesen ellent­
mondó, alkotójuk hitéről tanúskodó érzések is tükröződnek, 
s ez a jelenség, Bunyin vilégérzésének kettőssége az emig­
rációé élet- és művészetkoncepciójának kialakulásakor is 

nagy szerepet játszik, - abban az esetben is látszólag a 

semmiből születik meg egy teljesen uj világlátás, A Bunyin- 

irodelom ilyen szempontból jogosan tartja prograraelbeszé­
lésnek а "Перевал" -t, "Dehót ez furcsa - a kétségbeeső, 
kezdi megerősíteni a lelkem! Biztosabban kezdek lépkedni, 

és az a gonosz szemrehányás, amit valaki iránt érzők mind­

ly

/pl. "Новая дорога"
/" gyszál magam"/

"Перевал"
/"Uj ut"/ 1901

• 9

• ,
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azért, emit el kell viselnem, örömet око» nekem, z a szem­
rehányás már azzá a vigasztalan és megátalkodott alázattá
alakul ez előtt, amit ki kell birni, ami előtt édes a re­
ménytelenéig «20 Az "Uj versek" cimli, ugyancsak 1901-ben 

kiadott verseskötatben pedig egymást váltják az ellenséges, 

kaotikus világot elutasító, az e világot megtagadd személyi­
séget, annak büszke magányét poétizáló individualista észté* 

tikéi álláspont, és az élet, a puszta lét adta öröm naiv és 

tiszte dicséret«. A н|з Альпах” /"Az Alpokban"/ cimli versé— 

ben olyannyixs nem hisz a világ megáxtéeében, hogy ahelyett, 

hogy a megixt verssel gyönyörködtetné az olvasót, arról ir 

verset, hogyan véste szonettjét a "hófödte csúcson", "acél­
pengével" a "smaregdsziníi jégtömbbe”, melyet az örök fagy

• • •

birodalma bizonyára még ma is őriz.

"И весело мне думать, что поэт 

Меня поймёт. Пусть никогда в долине 

Его толпы не радует привет!
На высоте, где небеса так сини,
Я: вырезал в вечерний час сонет,
Лишь для того, кто на вершине.”

/"Olvadás"/ cimli, a válogatásban а "В Аль- 

cimli vers utón következő költeményben Hunyin az előző­
vel ellentétes hangulatáról vall*

az "Оттепель" 

пах"

"Нет, не пейзаж влечёт меня,
Не краски жадный взор подметит,
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А то, что в этих красках светит: 
Любовь и радость бытия."

"И, упиваясь красотой,
Лишь в ней дыша полней и шире, 
Я знаю, - всё живое в мире 

Живёт в одной любви со мной."

A kétféle álláspont Bunyin szemléletében ezért élhet egyíltt, 

mert Bunyin, a szimbolistákkal ellentétben, annak ellenére, 

hogy éreékeli a környezet embertől velő idegenségét, mégis 

e személytelen világ réseének tekinti magát, és a tárgyia- 

sulás, az Önmagától való elidegenedés veszélye nélkül a vele 

való azonosulást lehetségesnek Ítéli, e ez a vágya egy ké­
sőbbi korszakában, az »migrációs korszakban valósul 
mikor elfogadja a személyes problematikánál átfogóbb létál­
lapotot, s ezáltal képes humánus módon megélni az individuá­
lis nézőpontból kaotikusnak tűnő világot*

A kétfajta életérzés együttélése megtéveszti azokat a 

Bunyin-kutatókat, akik valamilyen óéiból Bunyin és a szim­
bolizmus viszonyát kívánják tisztázni. A többség éppen azért 

utasítja el az eszmei rokonság lehetőségét, mert Bunyin két 

végletes álláspontja közül csak az egyiket veszi figyelembe, 

ezt, amelyik elutasítja nemzedéke apokaliptikus hangulatait* 

А Бanyin-irodalomban ritka az olyan vélemény, amely Bunyin 

és e szí ibolizmue kapcsolatát nem eleve elvetendő probléma­
ként kezeli, hanem megpróbálja kibogozni © magányos Bunyin

&$ a-
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é& az irodalmi iskola ellentmondásosnak t inő viszonyát, 

huoserovszkij, sálkor arra tesz kísérletet, hogy Sanyin és 

a szimbolisták eszmei rokonságát meghatározza, legjellem­
zőbb momenturaként az *esztétikai gondolkodás egocontrizmu­
sát" emeli ki, "áppen Sanyin esztétikai gondolkodásának 

egocentrizmusa a világtól elvált személyiség poétlzálásaval
közelítette Urai prózáját a BO-as évek második felének

23szimbolista irodalmával, Kuoserovszkij megállapításét 
osak némi pontosítással és kiegészítéssel fogadhatjuk el, 

mert ha Bunyin és a szimbolisták eszmei rokonságáról beszé­
lünk, nem elegendő az "esztétikai egocentrizmust", a "vi­
lágtól különvált személyiség poétizálását" említeni, hanem 

e külsődlegesnek, csaknem formainak tekinthető jegy forrá­
sát kell megkeresnünk, azt a szemléletmódváltozást kell meg­
határoznunk, amely ezt a jelenséget életre kelti. Azt sem 

hagyhatjuk figyelmen kívül, hogy Kucserovezkij Bunyin szá­
zadfordulós esztétikai koncepcióját a szimbolisták első nem­
zedékének esztétikai világlátásához hasonlítja, amennyiben 

a fletel Brjuszov művészetre vonatkozó elveivel felelteti 
meg, Tz a tény a bunyinl pályakép rekonstruálása szempontjá­
ból azért figyelemre méltó, mert Bunyin útkereső korszakában 

a XIX, századi prózahegyományon kívül a kortárs irodalom mű­
vészetére gyakorolt hatását, a szimbolizmus első nemzedéké­
nek hatását is bizonyítani látszik, annak ellenére, hogy 

művészi kibontakozásának ideje szerint a második nemzedék 

kortársa* Ezenkívül ez azért is lényeges, mert a bunyini 
"esztétikai egocentrizmus" megjelenését és tartósságát az 

életműben időben is pontosabbá teszi,a századforduló éveire 

korlátozza.

у
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A személyiség poétizálésa, amely annak az esztétikai 

világlátásnak, Kucserovezkij fogalmával álve "esstétikai 
egocentrizmusnak" lényeges jegye, amely a századforduló iro­
dalmi nemzedékére jellemző, e amely tulajdonképpen a XIX, 
századi prózahagyoraénytól örökölt személyiségeÍv sajátos 

átalakulása, a nemzedék által érzékelt dekadencia, a világ 

elszemélytelenedésének, az embertől való elidegenedésének 

következménye, A világtól elszakadt személyiségnek az ideál 
szintjére való emelése hozza létre azt a dualisztikus szem­
léletmódot, amely a századvégen és a századfordulón a roman­
tikus mozgalom megújulását eredményezi az orosz irodalomban. 

A régi romantika "élet-ideál" kettősségében az adott, megin­
gathatatlan helyzetű romantikus személyiség szerepe egyér­
telmű - állandó törekvés az ideál eléréséért. Az ujromenti- 

kus felfogás szerint az addig aktiv személyiség ezért válhat 

idealizálás tárgyává, mert az uj irány képviselői a szemé­
lyiség szerepének gyengülésében, hanyatláséban az elmúlás 

poétikaiét érezték meg. Jgyanekkor a személyiség poétizélé­
se uj problémákat von mega után, melyek a nemzedék tagjait 

uj művészi megoldások keresésére késztetik. Az idealizálás 

révén a XIX, századi realizmus felfogása szerinti dinamikus 

személyiség megkövesedik, önmagába zárt rendszerré alakul, 

amely ily módon képtelenné válik arra, hogy közvetiteen az 

individuum és a világ között. Azt sem hagyhatjuk figyelmen 

kívül, hogy a személytelen világ és a poétizált személyiség 

dualizmusa a régi romantika duelista szemléletmódjával nem 

azonos minőséget, mert a régi romantikusok naiv módon hittek 

ideáljuk elérhetőségében, mig az ujromantifce képviselői

1

\
)
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azért пел rendetkeshetnek ezzel m hittel, n*rt e magukalkot- 

ta ideál nem lehet igazi cél. tippen e hit hiánya eredménye- 

zi ezt a paradox helyzetet, hogy e romentikueen hangolt in­
dividuum kivonulásé a benálic világbál, e magány vállalása 

többnyire védekezés, menekülés, a tehetetlenség bevallása 

helyetti romantikus póz.
ündezek alapján azt mondhatjuk, hogy Bunyin és a 

szimbolisták művészete a felmer ilt uj problémák olyannyira 

különböző poétikai megoldásai ellenére is ezért lehetnek 

egy irodalmi irány képviselői, mert egyazon tőről fakadnak, 

egy válságtudattal élő nemzedék életérzésének kifejezői.
A századforduló irodalmi nemzedéke előtt nem kisebb feladat 

áll, mint a szellemi élet és ez életérzés között felbomlott 

egyensúly helyreállítása - vagyis annak az ellentmondásnak 

a megoldása, smelys személyiséget elsődlegesnek tekintő 

szemléletmód és a közvetlen tapasztalat között felmérői. A 

szimbolizmus azon szellemi termékei képviselnek maradandó 

irodalom- és eszmetörténeti értéket, melyek felismerik e 

feledet grandiozitáeet, в őzt programként vállalva hozzájá­
rulnak a probléma megoldásához. Bunyin, a kor elsőrangú al­
kotóihoz hasonlóan felismeri, vállalja korának a művészetre 

osztott feladatét, - s prózája ezzel igazi eredetiséget 

nyer: uj korszakéban erra a kérdésre keres választ, hogyan 

őrizheti meg a prioritásét vesztett személyiség identitá­
sát az elszemélytelenedett, a személyiség létét nem igazoló 

világban.

>

A szimbolisták második nemzedékének alkotói közül A. 

Biok szí /hólizmusa képviseli azt a felfogást, amely a sze-
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mályiségelv ebseolutérvényüségének megszűnését, ezzel 
együtt a hagyományos erköloel szisztéma felbomlását a szel­
lemi igénnyel élő egyén számára egyértelműen a személyiség 

ás a személytelen világ feloldhatatlan diszharmóniajaként 

értelmezi. A századforduló ujromantikájánek szellemében 

Biok aér ne a osztja e r -mentike idealizmusát, n*a abszolu­
tizálja e személyiség lehetőségeit, Папе a tudomásul véve 

személyes és személytelen tényezők konfliktusának megoldha­
tatlanságát, személyisége létezását azzal nyilvánítja ki, 

hogy tudatos döntésének eredményeképpen önként készül a tu­
datos értékelés igényét hordozó lényét a személytelen kao-

24tikus бееlemben feloldani.

Biok felfogásához hasonlóan Eunyin sem hisz a szeraélyi- 

ségelv ebssolutérvényüeégáben, de miközben Biok az előállt 

ellentmondásos helyzet megoldásának individuális útját vá­
lasztja, Bunyin művészetének ujromantikus korszakéban, a 

századforduló rövid ideig élő "esztétikai, egocentrizmusá- 

vel" velő szekitás után, entiinőividuális elv érvényesül. 

Bunyin sem tekinth ti végleges állapotnak az "én” és "vi­
lág", egyén és közösség végletes különállásét, hisz 0 hsr- 

móflie helyreállitteának lehetőségében, s anélkül, hogy ér­
téket hordozó személyiségét feloldaná a káoszban, anélkül, 

hogy belenyugodna az addig autonóm személyiség végleges 

ezerepveeztésébe, szzal kísérli meg feloldani az ellent­
mondásos viszonyt, hogy nem szegül ellen a világot uraló 

erőknek, haneta az elszemélytelenedés következtében jelensé­

geiben nivellálódott empirikus világot elfogadva, azt uj 
ideálja szellemében poétizálva azon vágyát nyilvánítja ki,

\

1
. *

)
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hogy világa része, a V' Betett naraónis birtokosa legyen* 

Bunyin kialakuló, éppen a nivellálódott világ sugallta esz­
ménye a "mindénegyeég", a szeretet elve alapján a "minden­
ki mindenkivel" és a "minden mindennel egy* elve, azonosu­
lás és harmónia más egyénekkel és e világgal. A "minden- 

egység" a szeretetnek mint a ezolovjovi etika egyik alap­
kategóriájának forrása. "Szolovjov szerint a szeretet érzé­
se pszichológiailag megalapozza az emberi lények belső 

egyesülését, amely feltételezi a lelki tevékenység elveit.
z az emb rak közti belső kapcsolatok kifejezője, e minden- 

egységé, amiből az ember azon törekvő*« származik, hogy 

azonosuljon másokkal, hogy a másikban önnünraagát lássa, és 

mindenkit céljának tekintsen."2^
A két alkotói megatartést összevetve ezt kell látnunk, 

hogy mind Bunyin, mind Biok ezémiéletében a személyiségelvü 

gondolkodást egyfajta panteista világlátás váltja fel, e- 

mennyiben mindkét alkotó szemléletmódjában megjelenik a 

fczemélyiség körén kivüi eső világ érzete és tudata. S éppen 

e szemléletváltás, - a világ személyes és személytelen ré­
szekre való szakadásának elismerése, ugyanakkor az ideállá 

váltoeott személyiséghez való végletes ragaszkodás hozza 

létre a kát alkotó művészetébea rokon ujromanttkus szemlé­
letmódot.

\

Bunyin ujromontikus korszaka a századforduló táján kez­
dődik, és a tizes évekre alakul ki, majd a huszas évek kez­
detével, ez emigráció kezdetével zárul. Bunyin szemléletét 
mindaddig az ujromantikus szemlélet hatja át, emig elismeri 
a megs és hősei sorsa fölött uralkodó elemi erő, a végzet,

I .
<y
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a véletlen, sors heteimét, cualg világtól való függésében 

érzi ettél veié különállását, amíg ее akadályozza ebben, 

hogy•taindenegyeég*,-eezményót mrgvelééitве. zt ez érzetet 

0, Szlivickeja Bunyin gondolkodásában "kozmikus tudatnak” 

n«vezi, ée в követkézéképp Írja le: "A kozmikus tudat jel­

lemző vonása mindenek*lőtt e kozmosz érzete, ezez a világ­

mindenség életének, és annak érzete, ugyanakkor pedig ez 

intellektuelle megértés, amely egyedül képes erre, hogy 

átvigye ez individuumot a létezés egy uj szférájába 

végül még azt ío jelenti, amit a halhatatlanság érzetének 

lehetne nevezni, az élet örökkévalóságának érzete, és nem 

olyan meggyőződés formájában, hogy milyen lesz as életem, 

hanem annak tudata, hogy azzal már rendelkezem,” Az idé­

zett cikk az 1914-16-ig tartó periódust vizsgálja, a tizes 

évek prózájára még jellemzó a dualista szemlélet - az "én" 

zárt világának és & kozmosz végtelen terének kettőssége, 

de a két világ érintkezése az ixói tudatban már lehetőség­

ként mutatkozik, Ezlivickeja Bunyin és Csehov világát ösz- 

ssevetve állapit je meg, hogy amig Csehov kis szilánkokból 

épiti föl világát, addig Bunyin eredendően a nagy Гgesz, a 

Világmindenség részének érzi magát, в bunyini novella magá­

ban hordozza a keret in kiviil hömpölygő határtalan világ 

érzetét,2^ éppúgy, ahogyan a személyiség világa ie feltéte­

lezi a kozmosz végtelen terét, e ez a feltételezés, úgy 

tűnik, már a személyiség önmagé köréből való szabadulására 

nyit lehetőséget, szemléletváltásnak, mely már a követ-

N

és• • •

fcező korszakot előlegezi meg, egy példája ez 1916-ban ke-

/” Könnyűd lélegzet”/ cimillet ke zeit "Лёгкое дыхание"
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eÍbiszélés. Szlivickeja2fí rámutat a történés különös tago­
láséra, az eseménysor elemeinek nem lineáris vonalban va­
ló felállításénak funkcióira ez irói elgondolás szempontjá­
ból* Vizsgált szempontunk, ez ujromantikus koncepció és egy 

ujebb szemlélet közötti átmenet folyamaténak szempontja 

szerint a legfontosabb, és egyébként is legtartalmasabb 

eseraényegység az Ólja ^escserszkeja alakja köré vont törté­
nések és az osztólyfőnöknő alakját övező "események" sore* 

Szlivickaje veszi 'ezre ezt is, hogy amikor az elbeszélés 

anyagának hitt események leperegnek /a rendkívüli őletvágy- 

tól fütött fiatal hősnő az élettel való ?le<5 összeütközés­
kor meteorként elég, és lénye mintegy szét porlódik a világ­
ban, s a "könnyed lélegzet", az örök nőiség, fiatalság Jel­
képévé válik/, amikor úgy tűnik, a novellának vége, akkor 

következik teljesen váratlanul, és látszólag motiválatlanul 
egy ujebb elbeszélés, amely csak annyiban kapcsolódik az e- 

lőző részhez, hogy hőse Ólja volt osztályfőnöknője, aki a 

lény sorsának alakulásában semmilyen szerepet nem Játszott* 

lennek ellenére ez a rész a legjobban kidolgozott, az Író 

több nely*»t és figyelmet szentel snnek az első látásra Je­
lentéktelennek tűnő epizódnak, mint akár maga Ólja, vagy a 

Kozéktiszt, illetve 4aljutvin alakjának, akik közvetlenül 
is részt vettek e lány sorsának tragikusra fordulásában* 

Ezlivickaja ez osztályfőnöknő alakjában Óljával szembeni 
finom kontrasztot fedez föl: Az oeztályfőnöknő nem a saját 

életét éli, mindig egy "szenvedélyes álomnak él", vagyis tu­
lajdonképpen nem él, raig Ólja ez élet küszöbén felfokozott 

életvágyát kiélni nem tudván, türelmetlenségében beleveti

*.
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megát az ellenséges, vágyéit igeso1ni képtelen káoszba* De 

ее a feltételezés nem ed elegendő magyarázatot az osztály* 

főnöknő szerepeltetésére, ami a cikk szerzője szerint egy­
felől mintegy "véletlenül odakerült "fragmentum", más szem­
pontból alakja egyáltalán nem esetleges jelensége a bunyi- 

ni novellának - a végtelen életre nyit ablakot - állapítja 

meg Szlivickaja* Véleményünk szerint éppen ellenkezőleg - 

a végtelen élet, a halhatatlanság lehetősége nem a romanti­
kus álmodozó osztályfőnökig alakjában, hanem Ólja "történe­
tében” és halálában rejlik* Az osztályfőnöknő alakjának fel­
villantása az előző résszel szembeni kontrasztjáben nyer ér­
telmet, Sunyin nem véletlenül nem kommentálja a történethez 

nem illő alak szerepeltetését - az osztályfőnöknő alakjának 

egyik legfontosabb momentuma éppen az, hogy látszólag seho­
gyan sem illik az előző történetnez* A másik lényeges eleme 

kettőssége - amikor minden vasárnap, ezzel valóságos misszi­
ót teljesítve kimegy Ólja lescserszkeja sírjához, "néha ar­
ra gondol, hogy a fél életét odaadná, csakhogy ne lenne a 

előtt ez az élettelen koszorú* Te a koszorú, ez aszei
sirhalom, tölgyfakeresztГ*29 "De a lelke mélyén a kis töré­
keny nő boldog, mint minden ember, aki valamilyen szenvedé­
lyes álomnak adja át magét*"-30 Az oeztélyfőnöknő ábrándozó 

hajlama Ólja Mescserszksja emlékében uj tárgyra lelt* Az­
előtt bátyja volt állandó ábrándozásainak tárgya, s amikor 

az a mukdeni ceatemezőn elesett, elhitette magával, hogy ő
"идейная труженица" /,31 ez az 6 iga­

zi hivatása, в a mások sorsán való álmodozás helyettesíti 
számára a való életet* Alakjában Bunyin az ünköréb© zárt,

"es i kö
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as életet nem vállaló személyiség drámáját villantja föl* 

de ez ilyen embertípus boldogságáról irónia nélkül, szenv­
telen hangon szól, egyfajta létmegoldásként, belenyugvás­
ként konstatálja azt* Ugyanakkor Sunyin, miközben szenten- 

ciózus kijelentésével mintegy igazolja az osztályfőnöknő 

életvitelét, a két szereplő kontrasztját mélyíti el, amikor 

Ólja látszólag értelmetlen halálénak "titkát” éppen a ro­
mantikusan hangolt vénkiaesszonyra "bizza", aki a "könnyed 

lélegzet" mibenvalőságát meg nem értheti, ét nem érezheti, 

legfeljebb, mint egy újabb "szenvedélyes álmot", megőrizhe­
ti# Tzzel a gesztusával Sunyin eldönti, hogy a történethez 

való kettős álláspontja közül melyiket választja, s Így 

Írói szemléletmódja igényeinek megfelelően tudattalan mered 

az a felismerése, hogy az egyén számára van mód az önmagáb 

zárt személyiségből való kitörésre, visszavonja az Ólja 

példájában rejlő "megoldás" lehetőségét, - az individuum a 

világban, a természetben való azétosztódásának, feloldódá­
sának révén örök életet, halhatatlanságot nyer -, s ezzel 
Bunyin szemléletmódja ebben a novellában antiindividuális, 

ujromantíkus marad.
Bunyin művészete a tudatosan újat kereső szimbolisták 

müvénél, programja tudattalanságának következtében, látszó­
lag erősebben kapcsolódik a XIX. századi prózahagyományhoz• 

Fzért Írói koncepciója kialakításakor előtte nemcsak nemze­
déke feladata, a szellemi élet és ez életérzés közti egyen­
súly helyreállításának feladata, másképpen a prioritását 

vesztett személyiség és a személytelen környezet ellentété- 

goldése, hanem a toleztojl problematika örökségekéntne к
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képviselt morális értikigénye, és az ©zen igényt kielégíte­
ni képtelen világ ellentétének összeegyeztetése is áll* Su­
nyin nemzedéktársaihoz hasonlóan érzékeli, hogy a világ el­
személytelenedése, egyén és világ elgondolt egységének fel­
bomlása következtében valójában felbomlik az e viszonyt 

szabályozó konvencionális értékrendszer, e morál is, a
-I

mennyiben ez a szétesett állapot lehetetlenné teszi, hogy 

ellássa tulajdonképpeni funkcióját, az értékelés relatívvá 

válik, mert elmosódik a határ a morális értékek között, s 

ily módon mindenfajta értékelés megkérdőjeleződik* De Bu- 

nyint ez a tény nem kényszeríti az értékvilágról, az egyén 

morális létéről való lemondásra, s korának a régi, patri­
archális morál felbomlásában is érzékelhető es történeti
átmenetisége az «migrációs korszak hőseinek sorsában tükrö­
ződik. Az előző irodalmi korszak hősét, pl. a toleztoji 
hőst, mindenkor megmenti a meghasonláetól és az egziszten­
ciális válságtól s gyakorlati tevékenység, amelynek révén 

közvetlenül tapasztalhatja léte "értelmét”, és mindig morá­
lisan cselekszik, ha hallgat a benne élő "jő törvényének" 

szavára.-32 A kései Tolsztojnál Nyehljudov szenvedélytől 
hajtva elkövetett bűnének szörnyűsége, az Önként vállalt 

vezeklés általi erkölcsi "feltámadás” felmagesztalása pél­
dázza az egyén morális létét mint az egyedül üdvözítő meg­
oldásnak, a gyötrő kételyek és az önmagát megsemmisítő 

gesztustól való kizárólagos menekvésnek lehetőségét. De a 

bunyini hős számára a morális magatartás nem jelent kiutat 

az egzisztenciális válságból, hiszen a régi értelemben vett 

morális magatartásra éppen azért nincs lehetőség, mert az a
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morsllal egyiitt érvényét veszti. Bunyionak tehát szakítania 

kell a toieztoji etikus beállítottsággal, - ami ne,a jelent 

egyet a morális értékigényről való lemondással, prózája mind­
végig ezen igény kielégítésének vágyát példázza, - mert ha 

az etikai beállítottság tarthatatlansága ellenére is kitarta­
na a moralizáló magatartás mellett, állhatatos ragaszkodása 

a tolsztojl morál törvényeinez volunterizmushoz, majd egzi&z- 

tencialista önfelszámoló, önmaga művészetét felszámoló gesz­
tushoz vezetne. Bunyin csak ez emigrációé korszak kezdetén 

szakit a tolsztoji etikus beállítottsággal, mert ha az «mig­
rációs korszak hőseit vizsgáljuk, pl. a "Aitya szerelme" ci- 

mU elbeszélés ilityéját, a "éelégin zászlóé esete" cimU elbe­
szélés eimadó hősét, vagy a "tfapszurás" hadnagy nősét tekint­
jük, egyik sem szabadulhat teljesen a morális magatartás kö­
telékeitől, s éppen ez ilyenfajta hősök megjelenése az «mig­
rációs korszakban bizonyltja ezt, hogy Bunyin előző alkotói 
korszakában, az ujromentikus, látszólag leginkább esztétizá- 

ló korszakában sem "feledkezett meg" róla, nem szakított 

végleg etikus beállítottságával. Azonban azt is látnia kell, 

hogy & kétféle szempont Összeegyeztetésére nincs lehetőség, 

mert a régi morál ugyan szétesőben van, de az esztétikai 
szempont még nem vette át a helyét, ezenkívül pedig a kétfé­
le minőség egységére azért nincs lehetőség, mert Írói tapasz­
talata szerint az életben vagy az egyik, vagy a másik az 

uralkodó.
áppen e két szempont összeegyeztetése kérdésében figyel­

hető meg Bunyin Írói attitűdjének olyan lényeges változása, 

amely az egész tárgyalt korszakot meghatározza. A huszas
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éveit elején megy végbe a» írói szempont és a itőeök szempont­
jának végleges különválása, amely jelenség ez ajromantikUB
korszak lireieága után ©pikue- attitűdöt tesz ami ködévé Bu-

^ F szemléletváltásnak példája ©gy 1925-nyin mii vés zetében. 
ben, jellegzetesen szubjektív műfajban Írott "Ночь" /"íj* 

szaka"/ olmü Ural vázlat, «melyben Sunyin két csoportra 

osztja az ©raberiaóget, e eszerint a felosztás szerint hőseit 

ez első osztályba sorolja, önmagát pedig e második csoportba
tg kell jegyeznünk, hogy ez оtartozónak vallja. Azt is

gondolat már 1911 éta érlelődik Bunyinben, amikor hasonló 

tartalmú feljegyzéseit veti papírra. Ezenkívül 1921-b*>n az 

" -leiem Könyve** clm’J, meg nem született műhöz akarta fel­
használni t^ll-ben készült jegyzeteit, "fist embereknek két 

osztálya ven - vallja Bunyin az 1925-ben végleges formát 
nyert "Ночь"
•пае csoportba tartoznak a jelen, a hétköznapi építés, a tet­
tek emberei, akik majdhogynem múlt nélKül, elődök nélkül él­
nek, hü szemeiként annak a Láncnak, amiről India bölcseleté 

azóli mit törődnek ők ezzel, hogy olyan félelmetesen a vég­
telenbe siklik az eleje 4* a vége is ennek a Láncnak? A má­
sik .viszonylag nagyon kis csoportba nemhogy nem tevékeny «ее» 

berek, nem építők tartoznak, hanem egyenesen rombolók, akik 

már megismerték a tevés ás az épitée hiábavalóságát, az Ól­
mok, a szemlélődés, ez Önmagukra és a világra való csodálko­
zás ember»! ezek, az "elmélkedésé", ázik már titokban vála­
szoltak az őai hívásrat "Törj ki a Láncból" - akik már arra 

áhítoznak, hogy feloldódjanak, eltűnjenek e "űindenegyaég- 

ben" ée ezzel együtt iszonyatosan szenvednek, ©pekednek azon

című lirai vázlatban - Az egyikbe, egy hatni-
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testek és ábrásatok után, melyekben már előfordultak, leg­
inkább is - jelentik minden pillanatáért 

a paradicsomi időkre emlékeztetőn érzéki módon élik meg vi­
lágukat, de e Paradicsomtól már megfosztattak. Innen hatal­
mas megkettőzöttségük isi a Lánc elhagyásának kinja, e tőle

' zek az emberek• • •

való elválás, hiábavalóságának tudat© - és a benne való 

nagy, félelmetes gyönyörködés Ügynagy, istenem, már hal­
iak téged# De még fáj elválnom a Lét csalóka és keserű man­
nájától. víég riaszt engem a te kezdet- és végnélkUliséged*w^^ 

E felosztás arra enged következtetni, hogy az iró és a hő-

• • •

sök nézőpontja úgy válik ketté az emigráeiós periódusban, 
hogy az Írói "én*-bői a rendszer igénye, a morális érték- 

igény a "hétköznapi épités" közmunkáséira, az e korszak hő­
seire hegyom&nyozódik, amig az alkotó "én", az iró maga, 
esztétikai szemlélődő álláspontra helyezkedik és passzív 

nyugalommal tekint le ez alant nyüzsgő világra, mert hősei­
vel ellentétben megbizonyosodott arról, hogy azt a tettek 

nem mozdítják előre#
Bunyin azért képes ily módon elfogadni a kialakult el­

lentmondásos helyzetet, mert a szimbolistákkal ellentétben 

a tolsztoji értelemben vett morál felbomlásának nemcsak az­
zal a következményével számol, amely az ember kozmikus ma­
gányát, a kohézióját vesztett világban való hányattatás 

tragikus élményét életi át, hanem a rideg, embertől elide­
genedett morál bénitó rabságától való szabadulás lehetősé­
gét is felismeri, amely kis világából, a saját horizontjá­
ból a lét horizontjába kilépett egyén előtt térben éa idő­
ben is uj horizontokat nyit, ée ez élet teljességének, ha-

)
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tóxtelenságának perspektíváját tárja elé. Bunyin lemond az 

"én" és a "világ" kibogozhetetlan bonyolulttá vélt problé­
mádénak megoldásáról, lemond mindenféle megoldásról, в e 

lemondás révén vélik nyitotté szemléletmóddá, e e közép­
es udkori ember univerzális, hipertrofikus felelősségtuda­
ta nélkül, ez antik ember "roralatlanságávai" csodálkozik 

rá parttalan világára. Ezen nyitottság révén éli meg humá­
nus módon kaotikus, nem emberarcú világát, mert abban meg- 

talélda. a maga számáré valót, képes gyönyörködni e "világ­
égésben", teljesen megfeledkezik magáról, és a oegfeledke­
zéé révén jut el valamely raagaeebb szemponthoz, a lét tel­
jességének áhitatos szemléletéhez, szel vélik XX. századi­
vá Bunyin szemléletmóddá az emigráció» korszakban, elfogad­
dá, hogy e személyiség e világ centrumából a lét perifériá­
déra szorult, és e helyzeten változtatni nem akarván vállal­
ja ud pozíciódét, mert ez e Perspektive teszi lehetővé szá­
mára, hogy örömét leide a Kozmikus méretű káoszban. Fmigrá- 

ciós prózája ezen esztétikai élet- és művészetkoncepciódét 

reprezentálja, melyre ha korai művészete kiinduló szemlélet- 

módja, a tol&ztoji kor személyieégfelfogása szempontjából 
tekintünk, ehhoz képest egyfajta negativ értelmű ezeaéiyi- 

ségkoncepciónak lehetne nevezni, mert Bunyin érett prózájá­
ban látunk kísérleteket e személyiség kiélakitásóra, a sze­
mélyiség identitásának megérzésére, de nem ezek a Kísérle­
tek jellemzik ez Író pzemólyiségről vallott felfogását, 

mert a hősei résiéről megnyilvánuló mindenfajta olyan törek­
vés, ©mely a személyiségnek a világ centrumába való állítá­
sára irányul, az Írói kritika szempontjából banálisnak, ® 5v/ &

|^l
# у
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gon jellegűnek minősül. z másképpen azt jelenti, hogy Bu- 

nyin uj ©eztétikei álét- ée művészet koncepció jónak meg je le­
nese uj szemólyiségkoncepció megjelenését is eredményezi 
as ©migrációs prózában, amennyiben Bunyin képi gondolkodá­
sában as idézett részletben e "Lánc" a személyiséget jelen­
ti, emely az egyén számára a Paradicsomból való kiűzetés 

utáni egzisztenciális védettséget jelenti, amely védettség 

azonban egy idő után korlátozza az egyént, szűk, zárt rend­
szerré alakitja, s ennek felismerése, s a helyzeten való 

változtatás igénye hozza litre Bunyin ujroraantikus szemlé­
letmódját, de a megoldást, a diszharmóniától való végleges 

szabadulást csak a megoldásról való végleges lemondás hozza 

el, в ez az uj szemléletmód, a személyiség zárt világából 
való kitörése eredményezheti uj azemélyieágkoncepciójának 

kialakulását, melyet közvetlenül a toleztoji felfogás elle­
nében dolgoz ki, amennyiben hősei morális beállitottságuk- 

a
kel ezt személyiségielfogást képvieelik. Bunyin részéről a 

kétféle embertípus feltételezése, a hősök és az iró eze 

pontjának különválása éppen azért válik elkerülhetetlenné 

©z emigráció® periódusban, - és ez a körülmény о kor átmene­
ti eszmetörténeti helyzetére, a morális és egzisztenciális 

válság tartósé«'gáre atal -, mert Bunyin hősei nem élhetik 

át problómát1anul a morál kötelékeitől való szabadulás mámo­
rét, mert a világát csupán érteni és nem érezni vágyé újkori 
ember elemző beállítottságával nem képe© belenyugodni a nem­
tudásba, nem tud önmagén felülkerekedve, tradicionális mo­
rális beállítottságát félretolva az esztétikai létben meg­
nyugvást t&lálni.

1
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ae átált szenvedély egy életre r nyomja bélyegét." 

linszkaje о "Тёмные аллеи” /"&ötét fasor"/ oimU ciklust 

elemezve jut a Dolgopolovához hasonló következtetésret "A 

"Sötét fasor" hősei kishitű szorongások nélkül, nem törődve 

azzal, hová vetnek horgonyt, belevetik magokat a ezenvedály 

viharába. bben a rövid pillanatban adatik meg nekik, hogy 

az életet a maga teljességében fogják fel, amely után egye­
sek elégnek /"(iaija Ganszkeja^ "A Szaratov gőzös", "Hein­
rich"/, mások tovább vonszolják a hétköznapi élet terhét, 

a leikül mélyén őrizve a visszahoznatatlenül elveszett, szi­
vüknek legkedvesebb emlék képét /"I usaja", " iideg ősz"/, 

ás, mivel e szerelem Bunyin felfogásában az embertől maximá­
lis szellemi áe fizikai összpontosítást igényel, nem lehet 

hosszantartó. Innen a tragikus ellentaondást a szerelem több, 

mint az élet, de nem az egész élet."3^
A kézéi Bunyin-elbeszélések tematikájának, a halál és 

szere lem leírásénak nemcsak az ad egyedi sajátosságot, hogy 

az érett Bunyin száméra a halál nem megsemmisülés, hanem át­
változás, és a szerelem kizárólag szenvedély, hanem az is, 

hogy a személyiséget elsődlegesnek tekintő szemléletmód, és 

az elszemélytelenedett világ, a személyes és személytelen 

problematika megütközése, amelyből Bunyin uj személyiségkon­
cepció je alakul ki, kései elbeszéléseiben tematikailag halál 
és szerelem témájának össeefonódottságában, az egyetemes e> 

berl lét szempontjából azonos minőségűnek való tételezésében 

fejeződik ki, amely a kései elbeszélések sajátos halál- il­
letve szerelemfelfogásából fakad. Bunyin ezért rokonithatja 

a halált és szerelmet, mert az általa vallott értelmezés

36 N. Yo-

;
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ezerint e halál ée ezerelem egyaránt leglényegesebb Jegyét 
kőicsönözneti a másik minőségnek. Hagyományos felfogás 

szerint a nelél fizikai megsemmisülést, az emberi élet vé­
gét Jelenti, a szerbiem pedig beteljen ilést, az ember egy 

életszakaszénak a lezáródását Jelzi. Sunyin utolsó korsza­
kának elbeszéléseiben gyakran arra látunk példát hősei 
sorséban, hogy a nalói beteljesülés**, de nem raegasmmisUlés, 
e szerelem pedig megsemmisülés anélkül, aogy beteljesülés 

lenne.
íz a felfogás, az értékek abszolút értelemben való ki­

egyenlítődése Bunyinnak alkalmat adott arra, hogy elbeszé­
léseiben "tiszta", e hétköznapi élettől, a társadalmi mo­
ráltól elvonatkoztatott szituációkat teremtsen, amelyben a 

hősök valódi, minden más hamis érdektől mentes, lényegi vo­
nósai és vágyai Jelennek meg, amelyeket azok, aszerint, ho­
gyan viszonyulnak az iró által fellelt igazsághoz, vállal­
nak, illetve nem vállalnak, de a választás kényszere minden 

esetben Jelen van. A hőseit kívülről és felülről szemlélő 

iró eszerint "méri meg" szereplőit, hogy azok milyen közel 
Jutottak az álláspontjához, a személyiség kereteinek szét­
törése, az esztétikai szemlélődő pozíció elfogadásához ké­
pest. rábeszéléseiben Sanyii e szemléletváltás gredáoióit 

mutatja meg, a hősei sorságuk példáján arra a következtetés­
re Jut, hogy az uj szemlélet elfogad; süt minden esetben va­
lamilyen, e régi morálból fakadó individuális érdekhez való 

ragaszkodás akadályozza. А "Митина любовь" oimtl elbeszé­
lésben ríltya tudattalanul osztja szét e lelkét felőrlő sze­
relmi szenvedélyt a tavaszi természetben, de a panteizmus

4
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ekeretlan vállalása mégsem menti meg szellemi lényét, csak 

a fizikai önmegsemmisítés árán őrizheti meg identitását, 

mert nem ismeri föl, hogy a panteizmus vállalása és a Ká- 

tyához velő végletes individualista ragaszkodás kizárják 

egymást, Szosznovszkaja, а "Дело корнета Елагина" ciratt 
elbeszélés színésznő hősnője érzi élete banális voltát, 

szabadulni akar ettől az érzettől, de az irői tudathoz ha­
sonlóan fél kitörni a "Lánc"~ból, mégis, a banális élete és 

igazi vágyai között feszülő ellentmondás megoldását csak a 

"megvilágosodást" elhozó halálban látja, A megtisztító ha­
lált szerelmétől, Jelagintól várja, akivel a halálban örök­
re egyesülni kiván. A halál azonban nem hozza el Szosznov-
szkaja számára a "megvilágosodást", mert Bunyin számára nem 

jelenti azt,"58 de ennek ellenére, vágya szerint hősnőként 
vonul le az élet színpadáról$ a Jelagin iránt táplált indi­
vidualista szerelmi szenvedélyéről való lemondása, valamint 

az a hite teszi azzá, hogy a halál vállalásával szelleme 

halhatatlanná vélik, mely vágyénak teljesülését életében gá­
tolta e dicsőség minden áron való megszerzésének kicsinyes,

"Слонечный удар"individualista szenvedélye, A 

beszélés hadnagy hőse sem élheti át problémátlanul a várat­

lan rendkívüli élményt, mert a konvenciókhoz való ragaszko-

cimü el-

dása - a heveny napszurás erejével rátörő szerelmet a hét­
köznapok szférájába akarja vonni, - megakadályozza ebben, 
Bunyin ©migrációs prózájában csak egyetlen esetben látunk 

példát az élet szűk kereteiből való "tiszta", érdektelen 

kitörésre, А Чистый понедельник" 

mü, 1944-ben Írott elbeszélés hősnője érzi a modern világ-
/"Hemvezószerda"/ ci-
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ben uralkodó banalitást, mely elől régi sorok ideáljaihoz 

való visszatérésében talál menedéket, miközben érlelődik 

benne az elhatározás, hogy kivonul a számára hamis világ­
ból. Az elbeszélés névtelen hősnője azárt válik ki a kor­
szak más hőseinek sorából, mart minden kicsinyes érdek 

mérlegalásótól szabadon dönt agy, hogy kivonul a világból, 

amely nem ed lehetőséget megasabbrondü szellemi igényeinek 

kielégítésére, zt az elhatározást sokáig hordozza magában, 
mert szorong az élet biztonságot adó, ám szellemi igényeit 

ki nem elégitő keretein túllépni, z a magatartáa látszik 

leginkább közelíteni Bunyin emigrációé világképének megtea- 

tesüléséhea, s ezt az állitsst erősíti reg az a tény, hogy
Bunyin maga is nagy jelentőséget tulajdonit ennek a müvé­
nek. J A "Чистый понедельник" hősnője az ember elpusz­
títhatatlan és eredendő szabadságvágyának a megtestesítője,
amelyet Bunyin nemhogy egy sorba állit az élet "örök" kér­
déseivel, hanem azokat alárendeli e legnemesebb és leghumá­
nusabb törekvésnek.

z a problematika, a személyiségközpontú szemléletmód 

ée a személytelen világ kolliziójából, halál és szerel 
öeezefonódotteágának vizsgálatából fejlődő bunyinl koncep­
ció kibontakozása rokonitja három, fentebb már említett, az
emigrációé korszak elején keletkezett elbeszélést, ez 1924-

"Дело
"Солнеч-

Ъоп írott "Митина любовь", 
корнета Елагина"

ный удар" о Imii elbeszélést.

az 1925-ben keletkezett
és ez ugyanebből ez évből velő
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I. j?e.1ezet

Л "Митина любовь" cimii elbeszélésben ess в problema­
tika Aitye bátya iránti szerelmében bontakozik ki. A tör­
ténet közege a modern városi kultúra, amely csak bátya 

számára természetes környezet, mert üityában a patriarchá­
lis orosz élet hagyományai élne«:, szerint lityo eszménye 

a másokkal egyesitő szeretet, в ennek szellemében azon vá­
gyát nyilvánítja ki, hogy bátyát, szerelme tárgyát 1® ebbe 

a mindent átfogó érzésbe vonja, hogy szerelmikben azonosul­
janak egymással. Be bátya ne a akar lemondani individualitá­
séról, arról, hogy megvalósítsa önmagát, hogy színésznő le­
gyen* :Utye viszont nem képes méltányolni e lány törekvése­
it, végül, mint elfogadnatat lant, egyáltalán n< 

figyelembe azokat, másként* nem vesz tudomást bátya ezemé- 

lyiségéről, s ennek következtében szerelme személytelen 

szenvedéllyé válik, iitya nem látja előre, hogy ez a gesztu­
sa súlyos ellentmondásokat hoz, в végül tragédiáját okozza.

bátyához feltétlenül ragaszkodva elismeri magában a 

szeretet mellett © szenvedélyt, mert miközben azt várja bá­
tyától, hogy individualitását feledve csak őt szeresse, ol­
dódjék fel az iránta érzett szereltben, lényegében biztos 

abban, hogy ez a vágya tiea teljesülhet, de erre való tekin­
tet nélkül hagyj® tovább lobogni, és személyisége határain 

tfelcsapni a bátya iránt érzett kielégíthetetlen szenvedélyt.

.

is veszi

)

Az elemi erejű szenvedély ugyanakkor nem jelenti a szeretet­
né ny nem élne tovább,eszmény megtagadását, mert he 

na nem élne a"mindéHegység"eszménye, üitya szenvedélye par-



- 36 -
tikuláris énje határain belül kielégülne, csillapodna, egy 

ideig boldog lenne Kétyável, majd "kiábrándaim” belőle, 

miután kiismerte, litye számár« ne а jelent megoldást Kátya 

vonzeImának megszerzése, de a róla való lemondás вега, mert 
Kátye élni ©kér, nem akar végtelenül szeretni, az életből 
magát kizárva, ée itya nem akarj© feladni a végtelen sze­
retet eszményét, ©mely kapcsolatuk fenntartása esetén oda­
vezet, hogy a ezer ©te tetéz individuum határai közé zárva 

partikuláris szenvedéllyé teszi. íivel a romantika fogalmai 
szerint az életben senki sem szerethet végtelenül, a szere- 

teteszmény tökéletes megvalósításának az életben egyetlen 

módja lehetséges, a ezer t<*tvágy erejével a partikuláris 

lét határain tulceapó, elemi éréként jelentkező szenvedély.
kátya eszménye viszont az ellentmondásokat magában fog­

lald személyiség, s a személyiség problémáit, az intellek­
tus alkotó munkájának eredményeit kifejező művészetek* Nem 

akar feloldódni a Mitya iránt érzett szerzetben, nem akar­
ja feladni individualitását, de nem mond le a fiú iránti 
érzéki vonzódásról sem. A személytelen Bzenvedély vállalásé 

számára el fogadhatetlan, ezért Mityához való kapcsolatát a 

valóság keretein belül tartja, Kátya idityóvel ellentétben 

nem személyes és személytelen megnyilvánulásainak kettőssé­
gét, a személye* problematika korlátozottságét tapasztalja, 

hanem a személyes problematikán belüli eszmény és valóság 

dualizmusban gondolkodik, mint a régi romantikusok. Roman­
tikus elvek szerint élni - ez j-ilenti Kátyának az önraegve- 

lósitás individueliata igényét, - személyiségét a középpont­
ba áliitv© kibontakoztatni. Kezdettől fogva látja azonban,
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hogy litya rajongása nem személyiségének szól* Й 

komolyan в lény önmegvalósítási törekvéseit, mert az epi- 

gon jellegű romantieizaus. Kétyn benélis, mert tragikus tu­
dat híjén nem ismeri fel, hogy szeretőt és szenvedély c 

fórnak meg egymással a személyiség határain belül, mert nem 

látván a személyes problematika korlátozottságét, ezt hi­
szi, személyes ezerelem lehetséges. .Arról sincs tudomása, 
hogy átvett roienticizmusa ás viselkedése között ellentmon­
dások vannak, s vállalt romantikus eszményét nem tudja kö­
vetkezetesen végigvinni. Azzal, hogy elválnak, szenvedélye 

kihuny, JjUtyét elfelejti, Mitya viszont, aki személytelenül 
kapcsolódik a lányhoz, ée vállalt programjáról, a ezer«t®t- 

eszmény megvalósításáról még a szenvedély tombolésa mellett 

sem mond le, képes megőrizni személyisége autonóxaiéját•
• litya száméra legfőbb érték a szeretet, és Kétyához va­

ló szerelmében fi lányt is ebbe a mindent átfogó eszménybe, 
e világ és más lelkek közti lelki azonosulást és harmóniát 
jelentő "mindenegység"-eszménybe akarja foglalni. De mivel 
az emberek empirikus céljai különböznek, s Így nem azonosul­
hatnak egymással* aß eszmény megválóéülésén©к akadályai van­
nak, в ezért misztikus jellegű ez e szeretet, mert csak ak­
kor lehet általános szubsztancia, akkor valósulhat meg a 

"minden ée mindenki egy" elv** he mindenki mindenkivel, és 

minden mindennel azonosul.*0

Mitya tapasztalja, hogy valami akadályozza őt abban, 
hogy úgy kapcsolódjék e lányhoz, ahogyan szeretne. "Már ak­
kor is, /vagyis szerelmük első boldog когвзвк/Ьеп/, gyak­
ran tűnt úgy, mintha két Iiátya lenne* az egyik az, akit vé­

vé szi
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le való ismeretsége első pereitől fogra kívánt, követelt 

-ltja, a másik pedig * az igazi, a hétköznapi, aki kínzóan 

különbözött az eleótől." 41 hULtya пел tadja, mi ia az, axai
taszítja őt bátyában, miben különbözik tőle, de érzi, hogy 

valaki küzdjük állt, ée "megmérgezi" szerelmüket. Leginkább 

Kátyú színház ixánti rajongóijában és aainássi ambícióiban
éxti, miért haladsejti boldogtalanságának okát. Jitya 

bátya a saját individuális utján, iáiért van szüksége axxa, 
hogy kiváljék mások közül, hiszen «Utye лат érez, és nem is 

tad különbséget érezni maga ás mások között, ö minden igye­
kezetével azon van, hogy személyes különállása megszűnjék,
de bátya individualizmusa akadálya ennek, iivel bátya ön­
megvalósítási törekvése epigon jellege miatt nem lehet iga­
zán értékes, nem ismeri el azt a lányben, s ezzel lényegében 

tagadja bátya személyiségét, ami egyben környezetének, az 

egész városi kultúrának az elfogadhatatlanságát is jelenti.
J a patriarchális Oroszország fia, amennyiben a lelkeket 

egyesitő szereteteszményt tartja követendő ideálnak. Ami bá­
tyában idegen, akaratlanul is azonosítja a várossal, a lány 

raUvisztársaságával. iáityát a lányhoz ellentétes érzelmek kö­
tik, miv i egyidőb n jelent számára eszményt és banalitást, 

de ez a konfliktusos vuszony a szereteteszmányt követő ember 

számára elviselhetetlen. Г kettősséget igyekszik feloldani, 

amikor a lányt a* mind ©Hegység"szellemében idealizálva nem 

veszi figyelembe személyiségét, в ezáltal szerelmük személy­
telen szenvedéllyé válik, "
lőtt is, csaknem teljesen csókok fojtó kábulatában teltek 

el." Mitye inkább vállalja ezt, mintsem elfogadva bátya

találkozásaik, ahogyan azé-• ••
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méiyieőgát, ezzel Igazolva banális önmegvelósitéai szenve­
délyét, mg® is banálissá váljék« Ugyanekkor lltys nem mond 

le e azereteteezményről, a égése lényével azonosulni eker 

ezzel a személytelen Repesolettel, nem számolva azzal, hogy 

igy elszakad a valóságos bátyától, akiben lett volna igény 

személyes kapcsolatra, de éppen erről kell lemondania a fiú­
nak a banalitástól veié menekvése érdekében*

A lány egy kifakadáee után - "Wem értem, miért sze­
retsz, he szerinted minden olyan rossz bennem!" -, lityn 

kénytelen szembenézni azzal a kérdéssel, mit jelent az, egy­
általán, szeretni* Ssetetetesaraényének megfelelően számára
test és lél«k kettőssége nem létezik, в ..iitya nem találja a 

választ a kérdésre, в azt в tudja meghatározni, hogy az ő 

szerelme milyen szerelemre hasonlit inkább, mert még саек 

most ismerkedik ez uj érzéssel, é® olvasmányéltnénveiben vagy 

csak idealizált, testetlen, vagy csak érzéki szerelemmel ta­
lálkozott* "Az ő szerelme sem egyikre, sem másikra nem ha­
sonlított* fit érzett iránta? Ast-e, emit szeretetnek hiv- 

nak, vagy azt, amit szenvedélynek neveznek?" Kutya hamar le­
mond a személyes kapcsolat igényéről, amikor látja, hogy Mi- 

tyát ingerli ez ő színház iránti rajongásé, nem keresett 

benne szellemi társat, mert sziniiskolei társasága kielégí­
tette szellemi igényeit*

"Gyorsan elrepült az e felejthetetlen, gondtalan idő, 

amikor éppen csak találkoztak, amikor alighogy mégis íerked- 

t*»k, úgy érezték, hogy számukra mindennél érdekesebb, /és 

akár reggeltől estig/, саек egymással beszélgetni*" Kapcso­
latuk személytelen jellegéből következően az ismerkedés el-
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eő lelkes időszaka után nincs miről beszélniük, íitya kép­
telen elviselni Kátya betanult frázisait, mert érzi, hogy 

hamisak, átvettek# Kátya azonban ragaszkodik át nem ér sett 

fogalmaihoz, mint pl# "mliv5szat" , "féltékenység" • őitya 

nince tudatában# hogy kapcsolatuk személytelenaégéből 
származik idővel minden problémája# Szükségszert! volt# hogy 

a személyt leneég egy idő után eleziirkitse kapcsolatukat# 

Látszólag semmi nem változott, ‘'de Píityáüak szüntelenül úgy 

tűnt, hogy vérét lenül elkezdődött veleuai szörnyű, hogy va- 

lami megváltozott, változni kezdett Kátyéban." *itye érezte 

meg Aaaarsbb a változást, mert ő volt sebezhetőbb ezáltal, 

hogy teljes lényével azonosulni akart bátyával* A személyea- 

eőg hiányában nem várhattak egymástól olyan impulzusokat, 

amelyek megerősítették volna kapcsolatukat# Kátya szellemi 
igényeit teljesen kielégítőtték e sziniiskolai társasága, в 

ugyanakkor sikerélményt és biztonságérzetet is adott# ,ütya 

érezte, hogy Kátya biztosabb talajon áll, mint ő, s ezt а 

lány éreztette is vole. “Kátya gyakran mutatkozott hol eb­
ben, hol abban felnőttebbnek, mint ő, gyakran /és akaratle­
nül, vagyis teljesen természetes módon/ nyilvánította ki 
vele szembeni ft?lsőbbságét, és őt fájdalmasan érintette ez, 
mintha a lény valamilyen titkolt, bűnös tapaeztaltságának a 

jele volna." Kátya "másBég”-ében nem fedezi föl, hogy az 

nem több, mint s sajat értékei, ezért idealizálja Kátyút, 

maga fölé helyezi, ш ennek kapcsán állandóan behelyetteait- 

hetőnett érzi magát. A “mindenegység^-eszmény szerint nem 

érez különbséget maga és mások között, ezért érzi úgy, hogy 

az ő helyét bármikor elfoglalhatja valaki más Kátya érzel-
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aeiben. "Úgy tűnt, hogy általában velami kezdte elvonni tő­
le őt.« ííitya agy értelmezte c lény iránta növekvő "b**leő 

figyelmetleneég”—ét, hogy ellene irányul» e nemsoká valaki 
más veszi ét e helyit, bből г szűnt*ion bizonyt в lanságér- 

zetből, em ly аз elszlirkUlés követfczménye volt, fejlődött 

ki litya uj raise, a féltékenység, amelynek konkrét oka 

nem volt. Pedig litya lindenre és mindenkire gyanakodott, 

mintegy maga előtt ie titkolva, hogy nem egy konkrét vetály- 

térstél félti szerelmit, hanem mindentől, ami elvonhatná 

ivátya figyelmét rólf?. Külső ökre akarja vissasvez tni kap­
csolatuk elhaaályosod sát, mert nem tudja, hogy az a sae- 

iaólyte lene égből fakad. ’Jitye ugyanúgy hibáztatja e műviese­
tet, e szinÜEkolai társaságot, i±nt magát Kátyát kapcsola­
tuk megromlásáért. A lány viszont ne i veszi komolyan litya 

müvászetmegvetését, úgy fogja fel, mint 0 féltékenység 

egyik megnyilvánulását. Ugyanúgy nem hat rá litya óvása a- 

zoktól e, véleménye szerint, káros hatásoktól, amelyek Ká­
tyát e ozinh.'zi társaságban ár hetik, mert tudj®, hogy elfo­
gultságból erednek. Kátya saerirst Iltyának «bizánci szemei« 

vannak, s ebbe a megjegyzésbe rejti birálatát a fiú esemé­
nyének, a "mindenegység"-eszménynek egyoldalúságára vonat­
kozóan. De iitya nem veszi komolyan, mert tidja, hogy Kátya 

társaságában most Bizánc és a reneszánsz a «divat«, s til­
takozik ez ellen, hog; JCátya akár esek egy oasonlat erejéig 

in bevonja őt ebbe a számára banális, felszínes rajongásba. 

"Ti mind egyszerien b?lenaber.adtatok ezekbe a Bizáncokba,
Kern értem anyádat!« Kétya viszont azért 

nem fogadja el ilitya kritikáját, mert ez együtt szerepel

)

reneszánszokba • • •

l^OÍD#
Ьщ .9
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lány féltésére vonatkozó kifakadásável, & azt hiszi, azt is
óbbá féltékenyeég aotiv Íja. . átyo тл Vizezi őszre, hogy üli- 

tya félték nysége пел szokványos természetű, agy vili, hogy 

8 fiú ül kórlő czeavridcly© kicsinyes önzőéből fakad, emr»ly- 

lyel felveszi u^yaű e \orcot, de igazából úgy viseli «1, 
mint szükséges rosszat, a a fiú ^ránte való ezer« Laáaek bi­
zonyít 'kát. 5 is anyja véleményére hajlik: "Aki nem fálté-

ö féltikenységкапу, as, szerintem, пал is szeret.1'* " 

maga e szerelem." - hangoztatja iát у a anyja, bátya fáiig 

tréfásan szemére veti a fiúnál: 11 - .Aaga, iitya, általában 

а "Ilomo3ztrojw s : lie ." I; . a gondolkodik e nőkről” , és fcije- 

Inti, hogy sóim nei л.апе feleségül egy ilyau ötthello- 

terméezetü férfi sóz. Való igaz, lógj ütyának patrürcbálie 

elképzelési vannak asere Ináról, házasságáról, e ha szándé­

kosan пел is akarja követni ezt a példát, önkéntelenül is me-

# • •

>

r*v*bb a f;lfogJse. Meggyőződése szellemében furcsállja, 

hogy &s anya failyen szeb&oon ш véli a lányát, de nem veszi 
figyelembe, hogy a kialakult helyzetet gyakorlatilag elfo­
gadta , в nincs joga megütközni azon, hogy a "furcsa szabad­
ság" nemcsak neki kedvez. Le mtatlant *Uván a lánytól, ami­
kor azt akarja, hogy ilyen falt ..'telek -as 1 lett egyedül az 

övé legyen, zt azonban képtelen észrevenni, és & nem tuda­
tot itott ellentmondás uj szenvedetek forrásává válik, egy­
re előrébb halad a megsópitette labirint urban, a szerelem- 

féltes rögeszméjévé, központi problémájává lesz. la ez nem 

8 r -.asetikusok félték n-гégs, annak ellenére, hogy a szerel­
me teljetea azonosait v 1 . "L..U iitya szerelmét illeti, ez 

most majdnem teljesen csak a féltékenységben fejeződött ki.

)
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лив ez a féltékenység пел egyszeri! volt, hanem, ahogy neki 
tilnt, valamilyen különös." A féltékenység "különössége” 

egyfelől abban éli, hogy nem egy konkrét személynek szól, 

hanem Kátya szellemi érdeklődésének egészére irányul, minden 

gesztuséra, amit nem hozzá intéz. Másfelől nem egynemű ez 

az érzés, több összetevője ven, "... mindenkitől éa minden­
től féltette Kátyát, főként attól az általános, általa el­
képzelt valamitől, ami előtte titokban maradván lefoglalta 

a lány gondolatait•”f "Minden egyes érzés, amely íitya fél­
tékenységét alkotta, szörnyű volt, de volt köztűk egy, a- 

mely még a többinél is szörnyűbb volt, amelyet Mltya seho­
gyan sem tudott meghatározni, sőt megérteni sem. Ez ebben 

állt, hogy a e ze nvedályne & azok a megnyilvánulásai, éppen 

azok, amelyek oly boldogitóak és édesek, a világon minden­
nél magétztоsebbeк és gyönyörűségesebbek voltak, őket, Mi- 

tyát és Kátyát illetően, azok kimondhatatlanul visszata­
szítóvá váltak, sőt valamiért természetellenesnek is tűn­
tek, he Mitya kátyára és egy másik férfire gondolt." Az 

összetett féltékenység más, kevésbé kínzó részérzései, a- 

melyek Kátya szellemiségére irányulnak, csak annyiban zavar­
ják 4ityát, amennyiben szerelmét elvonják tőle. Annak elle­
nére, hogy nem akart szellemi kapcsolatot kialakítani Ká- 

tyával, e annak személyiségéről eleve lemondott, mégis fél­
tékeny rá. Nem gondol azzal, hogy a kettejük kapcsolata 

szempontjából ugyanolyan veszélyes, he más foglalja le a 

lány gondolatait, mintha már a testét is más birtokolná. 

Mégis kellemetlen rájönnie, hogy "általában Kátya szerel­
mén valamilyen más érdekek kezdtek úrrá lenni.” Mit у a nem
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számol azzal, hogy olyan valamire féltékeny, amiről lemon­
dott, ami az S beleegyezésével nem az övé, bbŐl az irra- 

cionéliE féltésből másodlagosan fejlődött ki a szokványos 

féltékenyeég, Kátye testének féltése, linóén apró Jelet
megfigyel, ami alátámasztana gyanúját, "Kátya vizsgájának 

napján, mintha különösen beigazolódott volna ilitya 

szenvedéseinek hitele," "Különösen" igazolódott be a gya­
núja, mert itt gyűjthetett össze legtöbb szubjektív Jelle­
gű információt, amire éppen szüksége volt, 4itya úgy érzi, 

a lány egészen eltávolodott tőle, "egészen idegen volt", 

holott ez éppen közeledés - a "két Kátya" intellektuális 

oldala még sohasem Jelent meg előtte ilyen közvetlenül, Tr- 

miatt érzi olyan távolinak a lényt, pedig ő nem tud köze­
ledni hozzá, Kern tudja elviselni, hogy az igazgató úgy ad 

utasításokat Kátyénak, mintha a lény a tulajdona lenne,
" - Kevesebb szavalást, - mondta súllyal, nyugodtan és 

olyan perencsolóan, mintha Kátya a tulajdona lenne," Kutyá­
nak nagy sikere volt, csak ütyánek tűnt természetellenes­
nek és modorosnak a szavalata, "áitya azt sem tudta, hova 

nézzen miatta érzett szégyenében," Ugyanakkor hallatlan

• • •

)

közelinek is érzi Kótyát, mint olyan embert a tömegben, a-
btlszke volt rá, érezte.kit szeretünk - mondja Sunyin, " 

hogy hiszen mégis hozzátartozik /Kátya/, és ezzel együtt
• • •

szivtépő fájdalom raardosta* nem, már nem tartozik hozzá," 

Nem tud egyértelműen Ítélni Kátye szerepléséről, mert két 

szempont ütközik össze benne. Az egyik racionális szempont, 
amely a helyzetből adódik« tulajdonképpen büszke lehetne 

Kátya sikereire, mert ő az övé, A másik a szemléletmódjából
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adódó megmagyarázhatatlan ellenérzés* számára gyötrelmes 

ilyen sok: szemmel osztozni e szeretett lány látásában. 

Így már szinte nem is egyedül az övé. A Icát szempont el­
lentétének megoldhatatlansága magyarázza Mityának azt az 

elhatározásét, hogy falura utazik. Az elválás alkalmával 
litya érzéseinek kettőssége ismét megnyilvánul* gyfelől 
tragikusan éli át az elválást, másfelől ürül, hogy kátya
régi gyengédsége eza lka lommal visszatért* "fájón, bódul­
tán boldogtalan volt, és ezzel együtt fájón boldog, meghe-

" Az elválás közel­tett, Kátya visszatért közelségétől 
кégé újra fellobbentotta szerelmüket, mert iiétya legkisebb 

változása is képes volt feledtetni iityéval rögeszméjét* 

"Amint elhatározták, hogy Mitya utazzék el, váratlanul 
minden a régi lett* Hiszen kétségbeesett erőfeszítéssel 
akart nem hinni annak a szörnyűségnek, araitól se éjjele se 

nappala nem volt." Ügy tűnhetik, talán nincs is értelme 

elválni, de valójában az ellentmondás nem oldódott fel, és 

.litya úgy érzi, el kell utaznia* Az elutazástól várja a
1 néz, mindenben a 

saját lelkiállapotét véli tükröződni, a viszontlátás, a 

szenvedélytől való 

ét, hogy elutazik, amikor elindul vele a bérkocsi, "várat­
lanul könnyűséget, valami uj kezdetének a reményét" érzi* 

Szinte vidám, úgy tűnik, végleg megszabadult e féltékeny­
ségtől, s Kátya újra egy vele* A búcsú is, kapcsolatuk ré-

/w'fi'bis hanoiilífiz ízcn'nt
gi poétikus volt* "A kesztyűjére omlott, e vieszaugorván 

a kocsiba, könnyezve integetett neki sapkájával... Kátya

• t •

goldást, egyszerre mindenre uj sze

^szabadulás reményét* Csak akkor éli
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elekbe egyre gyorsabban úszott tova, a szél egyre erősebben 

kapkodta el a haját«•,H
A fizikai eltávolodás azt ia jelenti, hogy ütya szexei­

mében uj koxszak kezdődik« L« Dolgopolov szexint *A térben 

való helyváltoztatás Bunyin számára mindig időbeli elmozdu­
lást is jelent« Hősei állandó mozgásban vonnék* elutaznak 

/vagy elmennek/ valahová, megérkeznek /vagy megjönnek/ vala­
honnan, és a helyváltoztatásnak ez a folyamata helyettesit! 

számttkxa a belső újjászületést««42 Az elválás megszabadítja 

Hityát attól a gyötrelemtől, amit a lány egyéniségének szá­
mára való megkettőzöttsége jelent« így bizonyos értelemben 

teljesül várakozása« Kátya állandó személyes jelenlétének hi­
ányában többé nincs akadálya, hogy azonosuljon lényével« U- 

gyanakkor a személytelen azonosulás lehetőségének megvalósu­
lása újabb, az eddiginél is elviselhetetlenebb megpróbálta­
tást hoz számára« Kátya és .itya életközösségének felbomlásá­
val várható lenne, hogy szerelmük elsorvad, hiszen azt csak 

ez az életközösség tartotta fenn. A távolság azonban a lelki 
kapcsolat hiányában csak Kátyából mossa ki szereLaét« 0 nem 

törekszik arra, hogy megőrizze e szerelmet, mert az száméra 

szenvedély, s ha nem égetheti tárgyát, ellobban« litye szere-
gőrzendő érték, amelyet mindenképp

)

g kelltete viszont 

mentenie a megsemmisüléstől«
Az eltávolodás következtében Kátya személyisége nem za­

varja Ütyát, hogy megvalósítsa, в egyben megőrizze ezeretet- 

e8sínénуét, úgy tűnik számára, hogy szenvedélyétől is megszaba­
dulhat* Ahogyan távolodik Kátyátől, a róla való képe, hozzáfü- 

ződő szerelme is megváltozik« litye szereíme, amely teljesen
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аг értékellenes szenvedély tomb>lásában nyilvánul meg, sa­
játságos pe ateizmusba fordul, в szenved»ly kiszabadul a 

személyiségből, szétosztódik 8 világban. Ez az uj szemlé­
it bogy aitye szeretetesaménye 

megvalósuljon, azonosuljon Kátyável, e ezáltal megmenekül­
jön a banalitástól,

litya anyagi dolgot visz magával Kátyúból, kesztyűjé­
nek illatát, mert számára a világ érzetek, illatok halma­
za, olyan egység, amit érzéki alapon lehet felfogni. Úgy 

érzi meg eszményét, hogy szétosztja a tavaszi természet­
ben, és úgy oszlik szét Kátya iránti szerelme a világban, 

ahogy a kesztyű illata terjed azét a levegőben, Пш a szét- 

áradás megszűnést ie jelent egy bizonyoe értelemben, de az, 

hogy ezáltal megsokszorozódik, в még mindig Kátya személyé­
nek szél, az érték megmaradását jelenti, A bizonytalan han­
gulat, az alkony, a zötyögő vicinális íityét egy másik vi­
lágba vezetik át, ahol a lány személyisége teljesen elhal­
ványul, egynemű, ellentmondásmentes emlékképe van róla, 

csak az marad belőle, ami közeli volt számára, igy zavart 

lanul azonosulhat vele, "És langyos, kellemes, illatos eső 

kezdett esni, Mitya elgondolkozott azokról a lányokról, me­
nyecskékről, akik ezekben a kunyhókban alszanak, .mindarról 
a nőiről, amihez e tél folyamán Kátya révén közel került, 

és minden egybefolyt - Kátya, a lányok, éjszaka, tavasz, 

esőszag, a felszántott, megtermékenyűlésre kész föld illa­
ta, a lóizzadság szaga és e gleszékeeztyű illatának emlé- 

A külső világban mindenütt Kétyét látja, Ugyanúgy, 
mintha a saját leikébe nézne. Fi 1 sajátságos pantelzmus

létmód előfeltétele

ke,"

!
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boldoggá teszi Htját, mert e Kutyából meredt emléknyomok 

ée e világ részletei személytelenségek révén egynemflek, в 

»lit ye csak a lány távol létében érez harmóniát maga és a 

világ, maja és Kátya között, z a harmónia feltételezi 
számáré ennek a heroikus gesztusnak a végrehajtását, hogy 

azonosuljon szerelmével, megvalósítsa ezereteteszményét•
Az uj szemléletmód ad választ ültya régi kérdésére* 

"Igen, igen, ki 6, mi őt ke a szeretet, szenvedély, lélek, 

test? Izek mik? Fsak nincsenek - velem! más van, egészen 

más! Lám, itt ven a kesztyű illata - talán ez nem Kátyút, 

nem a szór tetet, nem a lelket, és nem a testet jelenti?
- minden szeretet, minden lélek, és minden gyötrelem, és 

minden kimondhatatlan szeretet." Mit ve eddig kétszer élt 

át hasonló panteista rajongást. Fgy alkai 
ségbŐl egy tavaszt otthon töltött, és figyel 
a természet ébredésének mozzanatéit• A maga tükörképét lát­
ta mindenben, ekkor érzett a mostanihoz hasonló felfokozott 

élnivágyást, életörőmet. "Úgy tűnt akkor, hogy éppen ez a 

tavasz volt első igazi szerelme, a napok csordultig voltak 

szerelemmel valakibe és valamibe, amikor minden diáklányt 

és lányt szeretett a világon." De ez az érzése más, mert 
most Kátya volt a világban, volt e világnak lelke, 

melyben megtestesült, s amely teljes egészén uralkodott."
A mostani lelkiállapotához hasonlítja azt a tavaszt is, a-

1 volt tele a világ, hanem halállal, 

"ulitya kiment a tornácra, ránézett az ajtó mellett álló 

koporsó hatalmas, aranybrokáttei bevont tetejére, - és hir­
telen úgy éreztet a világben halál van! ílindenben ott volt.

• • •

1 kényszerU- 

1 kísérte

...

mikor nem szerel
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a napfényben, a tavasai fűben az udvaron, az égen, a kert­
ben.,."

Ahogy litya vonzalma & létező világ egészére kiárad, 

ahogy szenvedélyének addigi tárgy®, Xátya mintegy szétosz­
tódik számára в tavaszi természet egészében, úgy lesz úrrá 

fölötte, szakod el személyiségétől teljesen a benne támedt 
szenvedély, úgy osztódik szét az о lénye is a rejtelmesen 

csábító világban. De iityát oeak ©gy ideig boldogíthatja 

panteista rajongása, helyzete úgy súlyosbodik, ahogy a pan­
teista program megvelóeulását követően fokozatosan feltárul 
annak belső ellentmondásossága* A személyes kapcsolatnak a 

"mindenegység" szellemében velő feladása, ez önként vállalt 

magány eleinte a szerelmi szenvedély akadálytalan kiélésé­
nek tudatosan vállalt lehetőséget jelenti, később azonban a 

mértéktelen érzelmi erőfeszítés mindinkább felemészti élet­
erőit, és a tárgyától elszakított szenvedély ellenőrizhe­
tetlen pusztító erővé válik. A féltékenység újra visszatér, 

és az eddiginél is elviselhetetlenebb kínokat okoz Jityának.
lőbb csak egy nyomasztó éjszakai élmény emlékezteti arra, 

hogy "ördöge", a féltékenység nem hagyta el végleg. Irtóza­
tos jajongást hall a kertből, és a bsgolynang a tragikus, 

oaak szenvedést hozó szerelem megtestesítője száméra. A 

reggeli világosság eloszlatja balsejtelmeit, melyeket in­
kább az fog újraéleszteni, hogy hiába várja Kátye levelét, 

amely arról biztosítaná őt, hogy Kátya is úgy érez, mint 6. 
Keni gondol arra, hogy Kátyánek esetleg nincs mit Írnia, 

zal nyugtatja magát, hogy Kátyú rossz levéliró. vgyre in­
kább magóbafordul, a kiújult féltékenység miatt a tavaszi

\

I
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természet eem vigasztalja
hiányzik belőle# A pántéi uauc mir nem egyértelműen pozitív 

©r5 ítitya számára# "Kátya mindenben, minden mögött, már a 

képtelenségig jelen volt, ezért minden aj nap egyre bor­
zasztóbban alátámasztotta, hogy 3 a litya számára már meg­
szűnt, hogy 3 már valaki idegen hatalmában van 

világban minden szükségtelenné, kínzóvá vált, és annál in­
kább вzűksigt elanfttóáéa kinzóbbá, minél azabb volt#" A másod­
lagos féltékenység ugyanolyan ezabjektiv eredetű volt, mint 

ez első, e Ugyanúgy rögeszméjévé is vált# Testileg-lelkileg 

tönkretették álmatlan éjszakái, nappali gyötrődése, amelyek 

már-faár az Öngyilkoaaóg felé terelték. Olyan örvénybe ju­
tott, ©melyben annál mélyebbre került, minél inkább ki i 
kart belőle jutni. "Hová és hogyan lehet kitörni ebből a 

bűvös körből, ©melyben annál kinzóbb, elviselhetetlenebb az 

élet, minői inkább jobb volt?"
A ":nindenegyeég"-program végűi teljes, kudarchoz vezet. 

Mitya szenvedéseit A1jónkéval veié képcsőiét® tetőzi be. 
Meggyőződése szerint test iß lélek elválaszthatatlan egymás­
tól, felfogásában nincs testi vagy lelki szerelem, leért 

nem értette meg annak idején Kútjának est © szemrehányását, 
hogyt " - Te csak a testemet szereted, é» nem a lelkem!"
MoBt viszont a Kátya iránti személytelen szerelemtől űzöt­
ten, és a "mindénegyeég" programjának megfelelően magát a 

hűtlen lánytól megkülönböztetni наш tudván, alkalmi kaland­
ba bocsátkozik, és © pusztán fizikai kapcsolat következté­
ben lénye gyötrelme© megkettőződésben éli át a "mindenegy- 

eóg"-eszmény magvalóeithntatlanságát• Az Aljónkéval való

g - éppen a legfontosabb, Kátya

ezért a,. . .

)
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kalendjóban a valóságban éli ót mindazt, amit addig саек el­
képzelt, vngyie ezt, hogy Kitуa máénak adja ót a testét, nem 

neki. Ugyanié nera érez különbséget mega és e lány között, e- 

zért a következmények szempontjóbél közömbös, hogy ki követi 
el azt e szörnyűséget, hogy ne a másiké legyen, szerelmük 

Így ie, úgy 1® elvóea* áitye számára ugyanolyan természetel­
lenes ée undorité volt a saját tette, mintha azt Kátyáról 
képzelte volna el* Annyira tiltakozott az ellen, hogy KLótya 

a másé legyen, hogy о maga tette
»tétéi annyira tartott* így bizonyságot szerzett arról, 

hogy szerelmik végképp elveszett* Amiért a bűnt magóra vet­
te, borssal sas le ikiiemeret tor daláé gyötri* Bármilyen kinzó 

is volt Kétyóval a hűtlenségben való azonosulás, valamilyen 

negativ értelemben mégis kapcsolatuk fenntartását jelenti* 

Kátya várva-vart levele viszont, amely tárgyilagosan érte­
sít a szakításról, végleg elszakítja Őket egymástól* ' zután 

már 5 maga fordul a lány ellen, végleg feladva a "mindenegy- 

®ég"-eszmény képviseletét* Jjult erővel tör rá a féltékeny­
éig, holott tudja, hogy mindennek vége* "ü, igen, igen, 6 

tudta ezt* hasztalan! íllndennek vége, örökre vége!” Nem

g azt, aminek bekövet-

tudja elhinni, még mindig kétségbeesetten ragaszkodik gályá­
hoz; " raegboosájt neki mindent, csak újra, agy, mint ré­
gen, boruljon a nyakába, hogy együtt mentsék meg magukét,
- mentsék meg gyönyörű szerelmüket

• t «

!" Jityának ez minden­
nél fontosabb lenne, a szerelmére tett fel mindent, ha meg­
szűnik, neki is meg k*il halnia* "he áitya magához tért,

• • •

N
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v«r *jtóke»ve, és аяаа! a megrenditően világos felismeréa- 

oel, hogy elveszett, hogy a világ olyan iszonyatosan sötét 

és kiirtsstolen, amilyen telén шég & síron tál в pokol 
sincs,0

А "Митина любовь" 

problémák а "Дело корнета Елагина" 

irt elbeszélésben fogalmazódnak ujre, csak óig 02 előzó 

miiben azok egy szerelem fejlődéstorténttében rnjzolodnek

Oimii elbeszélésben fölmerült 

^ cimU, 1925-ben

ki, annak minden uj fázisával beljebb vonva a bőst bonyo-
"Дело корнета Елагина"lult ingóványakba, addig a 

elbeszélésben Bunyln а "Лёгкое дыхание" dan elbeszélés
cimU■

szerkezetéhez hasonlóan kész helyzet elé áliitja olvasó­
ját, s ß kész helyset boncolgatásával tárja elénk a szmé- 

lyiségproblf-raatika újabb kérdéseit* A már lepergett ese­
ménysor - Bunyin kései elbeszéléseire jellemző módon, - 

egyszerű - első látásra banális szerelmi történet, egy fia­
tal hadnagy éo vidéki színésznő szerelmének halállal végző­
dő históriái j®, bár rögtön az első mondatban érezteti az Író, 

hogy о sei ipla történet mögött a lót lényegi problémái rej­
tőznek, «Borzasztó eset ez - farese, talányos, megoldhatat­
lan eset. gyfelől nagyon egyszerű, másfelől - rettentő bo­
nyolult, egy bulvárregényhez hasonlítható, - Így iß nevez­
ték városunkban, - ugyanekkor egy mélyen*zéntő művészeti 
elkötés témájául szolgálhatna 

0 védő,”

>

Jelentette ki s bíróságon• • •

A kérdésre, hogy miért ölte meg a szeretőjét, ° • Je-
legin válaszképpen makaóéul hajtogatta, hogy mind a ketten
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- о m^ß* Зя Azoaznovszkaja iß "tr? -ikus helyzetben" voltak» 

hogy abból a halálon 'civil más kiutat nem láttak, és azzal, 

hogy Szoeznovszkaját megölte, csak az ő kívánságát teljesí­
tette," Ke Jelégin arról nem nyilatkozott, hogy miben 1» 

állt szénákra ez a "tragikus h. lyzet",
A "tragikus helyzet" Relent«»«, kialakulásának magya­

rázaté, ás mi*,dkott -jük száméra végzetes feloldódása, e hő­
sök életérzésében, egymáshoz való kepe sala tűk jellegében ke­
resendő.

I

Jelsgint és Ezoeznovszkaját oz életérzésükben közös lé­
nyegi vonás köti egymáshoz, enelyt в másikon кÍvül senki­
ben sem éreztek, ennek ez ellentmondóénak e tragikus érzete, 

amely él tvitelük, hétköznapi életük és szf?llemi igényeik 

között van. Ükökben igen intenziven vesznek részt közönsé­
ges világuk ál tében, mindkettőm szenvednek e számukra ba­
nális világhoz való kötöttségüktől, ettől szabadulni akar­
nak, valami más életre, valami "rendkívülire" vágynak, de 

maguk sem tudják, mi az a "rendkívüli". "A világ unalmas, 
halálosan unalmas, pedig az én lelkem valami rendkívülit 

hit." - Írje naplójában Szosznovszkaja. Jelagin hasonló vá­
gyának ad kifejezést, araikor szüntelen el akar kapni "valo- 

milyen megfoghatatlan dallamot, amit mintha hallott volna 

valahol, de es nincs óe nines!" rgyformón erős bennük s vágy 

a magasztosabb, poőtikueebb életre, de Jelaginnak ebben a 

vágyban ez e határozott kívánsága ölt testet, hogy a valami­
kor hallott, vagy hallani vélt osodálatoa dallom jelentkezé­
sével helyreálljon a világ hajdani, széttört egysége, ame­
lyet в dallam élete jelentett, hogy újra érezhesse maga ám 

a világ között az elvesztett harmóniát, Szoeznovszkajo lel-

»

)
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két оlvssmányélményeibő 1 ikráért romantika® ideálokkal töl­
ti meg, eszel próbálás elleplezni lényének Ürességét*

Az élet szürkeségének és "poétikátlanságának** érzete 

a két bősnél másként jelentkezik* Szosznovszkaja ki skar 

válni környezetéből, nem aker olyan lenni, mint mások, 
reátlimesnek furcsának ©kar feltűnni az emberek
ben, úgy érzi, a titokzatosság önmagéban elegendő ahhoz, 
hogy poétizáláa az életet* "Az 6 élete - mondogatta - Má­
riás Szoeznovszkeje élete semmiképpen nem múlhat el szür­
kén, dicsfény nélkül.” Bem véletlenül akart színésznő len­
ni, úgy vélte, az örök értékeket hordozó művészettel való 

érintkezés, ée ez a hírnév, ©melyet csak az szerezhet meg, 
aki a művészetet szolgálja, в egész életével igazolja ezen 

örök értékek létét, heIhatatlanná tehetik a lelkét* Se a 

múzsák szolgálatától sem kaphatja meg azt a "rendkívülit", 

amire vágyik, mert a művészetet a hétköznapi élet szférá­
jába vonva olcsó komődiázássá degradálja azzal, hogy szün­
telen valamilyen szerepben mutatkozik, "szinte sohasem

*** A mindennapi életben hódolói előtt való sze­
repjátszása egy idő után hitelét vesztette, mert azok le­
leplezték hamis pózait, s ezzel megszűnt számára az a kör­
nyezet, amoiy elfogadva igazolta volna viselkedését* **Ко- 

médiázni, cgufólódni - ez volt a legfőbb kedvtelése* Gyen­
géd, talányos, sokatmondó mosolyaival, vagy szomorú, ártat­
lan gyermeki sóhajjal az őrjöngésig ingerelni az embert - 

ehhez nagyon értett*” - mondja egy hódolója* *z az állandó 

szerepjátszás akaratán kívül a lenézett környezet ellen 

irányuló sajátos bosszúvá alakult, mert érezte, hogy ő 

ga sem lehet különb, nem tudott a banális miliő fölé erael-

voit Ö
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kedni.

A heliistétlenség éhitáse motiválja azt a ha lé limi­
tárát is, « .elvet Ssosanovszimja a la <cit ott ki e maga szá­
méra ezzel, hogy különös szenvedéllyel gyűjtötte a halál 
jelvényeit I egyik szobáját pedig fegyverekkel töltötte 

g, mint ahogy kifejezte megát, "direkt öngyilkosság cél­
jára" rendezte be, különös szórakozása volt holdfényben a 

temetőbe kocsizni, egyszer Jelagint ie rábeszélte, hogy vi­
gye el a kápolnába, hogy megnézhessen ott egy halottét.
Csak egy váratlan eset kapcsán derült ki Szosznovezkaj© 

környezete számára a színésznő halálhoz való viszonyának 

misztifikált természete, az, hogy tulajdonképpen Szosz- 

novszkejét e haláltól való rendkívüli félelme készteti ar­
ra, hogy úgy rendezze be az életét, hogy egy percre sem fe­
ledkezzék meg arról, hogy ennek a földi létnek egyszer vége 

szakad, mintha azzal, hogy elébe megy, sietteti, elkerül­
hetné a megsemmisítő katasztrófát, Szosznovszkaja szinte 

belebetegedett ez ijedelembe, amikor egy alkalommal vélet­
lenül meggyulladt rajta a köntöse, ' z az eset őt magát is 

ggyőete arról, nogy a véletlen, nem az 6 általa kívánt 

haléi nem lehet száméra megoldás, nem oegitl hozzá az oly­
annyira áhított halhatatlansághoz, A kétféle halál felté­
telezése, tulajdonképpen a halálhoz való kettős viszonyulás 

feltárja Szosznovszkaja lényének legfőbb ellentmondását, 

életéhez való kettős viszonyát, amely igényel és e dolgok 

valódi állása között van* várja a halált, hogy saját tra­
gédiájában főszerepet játszván meggyőződhessék arról, 

hogy lénye szellemi értékek hordozója, de tulajdonképpen

'
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a fizikeileg megsemmisíti vérét lea helél ellenséges erő, 

mert valódi szellemi igény híjén a haléi közvetlen közelről 
csak a fizikai pusztulás borееImát jelenti száméra« Ily má­
don a halhatatlanság érdekében képviselt tragikus halélvá- 

gyát szánalmas halálfélelme komédiává degradálja«
Haléikültúszéval azonos eredetű szerelemkultusza is, 

mert kivánséga szerint ugyanolyan célt kell szolgálnia* en­
nek a bizonyosságnak e megszerzését, hogy lénye szellemi 
értékek hordozója« lfogadja ugyan a város aranyifjelnek 

hódolttét, bár affektéit elvárásai szerint nem elégedhet 
meg iránta táplált érzéseikkel, és annak ellenére, hogy lé­
nyegében biztos ebben, hogy nem létezik olyan "szerető 

szív", amilyenről álmodozik, mégis a választott szerep mel­
lett kitartva állhatatosan keresi ezt. romantikus felfogás 

ezerint esek e lelki szerelmet ismeri el, " 

testem, és nem e lelkem akarják", panaszkodik, és közben 

szerepjátszásával mindig valami álarcot von a lelkére, 5 

maga teszi lehetetlenné a személyes vonzalom kialakulását« 

Lelkiéletének közvetlen kinyilvánításót nem kockáztatja 

meg, mert ezzel sikereit tenné kockára, azt ő is tudja, 

hogy testének szépségével, a nem szellemi nagysággal gyako-

mind mind a• • •

rol hatást nemcsak hódolóira, hanem a színházi közönségre 

is: "És tudott élni e szépségével leginkább olyan szere­
peket játszott, amelyekben testi szépsége érvényesülhetett«" 

Jelaginnal való ismeretsége nyitott lehetőséget arra, 

hogy életének komédiája tragédiába forduljon« Jelégin szá-

• • •

mára a szerelem nem önmegvalósítás, a szerelem számára a 

szeretett lénnyel veló teljes azonosulást jelenti, melyben
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potenciálisén adva van a lét tcatesztrofikusságának tudatá­
tól én érzetétől velő menekvés lehetősége. Jelngin nemcsak 

bizonytalanul éréi a lét belső sfir»avarát, mint ahogyan 

Szosznovazkaja érzékeli ez élet "poétikátlanságát", 5 fel­
ismeri ezt , s ebben a felismerésben, a prózai lét látszóla­
gos nyugalmának elvetésében és a személytelen környezet 
vállalásában fedeződik ki harmónia utáni vágya. Telesen 

átadja magét a szórakozás különböző formáinak, de számára 

a "mámor, z«ne, szerelem is végeredményben csalóka, és csak 

fokozzák az élet ás világ érzék?lésének ezt e kimondhatat­
lanul éles ée túlzott finomságát." Szoeznovezkaja iránti sze­
relmében, éppúgy, mint e mulatozásban ie, a menekvését kere­
si, ©e teljesen átsdja xaagát ennek a szenvedélyének. A nő­
ben a kaotikus őselem hordozóját látja, nem létezik számára 

test és lélek kettőssége, úgy fogadja el Szosznovszkaja lé­
nyét, mint egységes egészet, és mások szemében kétértelmű 

viselkedésében csak a vak pusztító életenergla számára min­
dennél értékesebb megnyilvánulását látja.

mindketten "végzetesek" egymás számára. Jelagin a 

"végzete" SzoRznovsak®jenek, mert komolyan veszi szerelme 

banális szerepjátszását, és akaratlanul is segédkezik eb­
ben, hogy Szosznovszkaja komédiája tragikus fordulatot v< 

gyen. Jelagln számára is végzete® Szosznovszkaja iránti 
szerelme, mert annak réven eszmél rá végérvényesen saját 

programján?? ír megvalósít ha tat lanságára, arra, hogy nem ké­
pes harmóniát teremteni maga és a világ között.

Szosznovszkajs Jelaglnnel való találkozása teremt olyan 

szituációt, amelyben lehetőség nyílik arra, hogy a ezinész-

V
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nő megjátszott tragédiaigénye megvalósüljön, személyes sor­
sévá váljék. Az elbeszélés végén éelegíntól várja a báláit, 

aki, he az iránta érzett szerelemből képes lenne megölni 
őt, lehetővé tenné száméra, hogy élete drámájának tragikus 

hősnőjeként léphessen föl, s ezzel együtt megtalálná azt a 

"szerető szivet", amely képes a saját szivét megfosztani 
szerelmétől, ha ezt az úgy kivánje: "lost már vége a komé­
diának, %l* tudsz nélkülem élni? Azt feleltem, hogy nem. - 

"Igen - mondta ő, - elvettem az egész lelked, minden gondo­
latod. á#m habozol megölni magad? ha nem, vigyél engem is 

magaddal, hn sem tudok nélküled élni. ..a na megölsz, azzal 
a tudattal halsz meg, hogy végül én már teljesen a tiéd 

vagyok - 4» örökre."

В sós »novazkaje lénye halála pillanatéban válik egyér­
telművé, akkor tűnik el a lényének banalitása és megjátszott 

tragédiaigénye közti ellentmondás, miután a tragédia bekö­
vetkeztével az utóbbi igazolódik. Halálában felülemelkedik 

környezetén és önmagén, mert a gyilkosságra vállalkozó fér­
fi segitBégével ténylegesen átéli a szeretet erejét és a 

halál borzalmát, ami addig minden igyekezete ellenére 

sikerült neki. Bár partnere náthátós közreműködése nélkül 
a fiatal színésznő nem jutott volna el a tragikus magaslat­
ra, közös sorsuk alakításában játszott szerepe korántsem 

passzív, hiszen lényének varázsával a férfi rajongását ő 

váltotta ki, és ő hat-.rózta meg a tragikus programot, 
lyet a ssenvoüély «rejétől hajtva a másik beteljesített.

iiegá1lapodásuк ellenére Jelagin nem végez magával. 
"Amikor megláttam őt holtan, a világon mindenről megfeled-
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keztem*" - mondja* a megállapodás formális gszegése, a
gyilkosságot követő tökéletes önfeledtjéig azonban éppen 

azt mutatja, mennyire azonosult a férfi szerelmével, e 

ily módon ez áldozatával végző gyilkos ezubjektive öngyil­
kosságot követ >1* Többé nincs jelentősége számára annak, 
hogy fizikailag megsemmisül-#, vagy sem, mert fczosznov- 

szkaje halálának pillanatában eggyé váltak, és ha egyikük 

meghal, ezz 1 a másik élete is véget ér* ha sorsukat a kö­
zös elhatározást motiváló tényezők oldaléról nézzük, azt 

kell mondanunk, hogy a legfontosabbat kapták meg egymás 

révén az élettől* Szosznovez&aja magatartásának igazolását, 

és ezzel a banalitástól való menekvést, Jelagin pr*dig a 

mindenegység élményében részesült, visszanyerte a világ el­
vesztett harmóniáját• A katasztrófát túlélő, és gyilkos 

voltét elviselni kénytelen Jelagin felől nézve viszont a 

legborzalmasabb, mert az fejeződik ki benne, hogy a világá­
val végletesen meghasonló ember spirituális igénye az igény
hordozóját megát is pusztitve véres áldozatot kivin* 

Az ugyancsak 1325-ben született, "Солнечный .удар"
cimü elbeszélés hősei - az előző mü hőseivel szemben - nem
hordozzák e személyiség veszélyeztetettségének tudatét, en­
nek megfelelően nem törekszenek személyiségük kialakításá­
ra, nem tiltakoznak ez ellen, hogy semmiben sem válnak ki 
környezetükből, sőt lényük ezen orcaélküliségét poétizál- 

ják, amikor úgy vélik, hogy a véletlen találkozás a volgai 
hajón, ez egymás iránt támadt hirtelen vonzalom valami ti­
tokzatos ineroiaerő müvei °Á nekiiraaodott hajó tompa puf­
fan; esel Utódott e gyéren megvilágított mólóba, úgyhogy ők
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majdnem egymásra zuhantak.” ngednek e váratlan fellobba- 

nősnek, amelyről később .rmjuknak sem tudnak számot adni, 

mert egyikük am érzett soha hasonlót. "Mintha elborult
vagy inkább mind a ketten valami nepezu- 

xáftfélét kaphattunk.•- véli e nő. A "furcsa kaland" vé- 

getér aszalt bogy a nő reggel egyedül utazik tovább a Volga- 

paxti kisvárosból« s ezzel a férfi kívánsága ellenére lehe­
tetlenné teszi a kapcsolat föl; tatásét, esetleges személyes­
sé válását, mert semmit nem árui el magáról, ée őt sem ér­
dekli e partnere * - De miért kell azt megának tudni, ki
vagyok én! Jn láarja Jarevne, a tengeren túli tájék cárnóje 

Talán ez nem elég megának?*
A kapcsolat ezemélytslenségének nyomatékos hangoztatá­

sa ellenére azt tapasztaljuk, hogy az elbeszélés eszmei kö­
zéppontja mégis az g tény, hogy a személytelenség és névte­
lenség mellett a találkozás révén fontossá válik számukra a 

másik lénye, és ez a találkozás olyan élményt adott mind­
kettőjüknek, amit, agy tűnik, egymáson ki vili senki mástól 
nem köphettek volna meg, - "se egyikük, se másikuk nem ér­
zett soha életében hasonlót.* De Bunyin hősei e találkozás 

üivétiiesfrégét, e sajátos állapotot ennek minden következ­
ményével együtt csak akkor élik ét, e oikor mái elváltak, 8- 

mikor ez elválás ténye lehetet lenné teszi számukra az él­
mény jeltnben való átélését. A nő határozotton víjszeutesit- 

je a hadnagy kérését arra vonatkozóan, hogy együtt utazza­
nak tovább, *és a hadnagy valahogyan könnyen hajlott a sza­
vára”, mert égésem szerelme elutazásáig abban a mámoros 

hangulatban volt, amelybe az élmény hatására került:

volna az elmém • * •

vagyok! e e e
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"Könnyöd boldogsággal © szivében kísérte le © kikötőbe, - 

pontosan в rózsaszínű "£Jzemoijot" indulásához -, mindenki 
szeme léttáré megcsókolt« a fedélzeten, és éppenhogy elér­
te még в pellét, emit már húztak befelé."

? в e felhőtlen lelkiállapota csak akkor múlt fi, ami­
kor e széliedébe visszatérvén furcsa hiányérzettel péro-

a szobe nélküle /a nő nélkül/ valahogyan 

egészen m/s lett, mint amikor még jelen volt. lóg telve 

volt v*le - 4b Üres. Fz farosa volt!” A hadnagy e környe­
zet, • szoba hangulaténak megváltozásában érzékeli saját 

lelkiállapotváltozását, agy érzi, még csordultig a lelke a 

nemrég átélt élménnyel, ff ezzel egyidőben mérhetetlen ürea- 

aégérzet fogja el. Az a "furcsa számára, hogy a könnyed 

"utikalandnek" Indult találkozás emléke az elválás után nem 

tűnik el nyomtalenül a Isikéből, jint eddigi életében ha­
sonló esetben, hanem támad a lelkében egy olvan uj érzés, 

amilyet ezelőtt eohasem érzett, még akkor sem, amikor a nő 

még jelen volt. De nem csupán ez "uj érzés" puszta megjele­
nése "furcsa" számára, hanem ez is, hogy egész lelkét el-

még rendkí­
vül elevenen élt benne az éppenhogy étérzett, női bájai 
révén szerzett öröm érzése, de most mégis a fő ez e másik, 
teljeeen uj - furcsa, érthetetlen érzés volt, ©melyet mag­
osak nem ie feltételezett magában, amikor te, nap kezdemé­
nyezte ezt a, ahogyan 5 gondolta, csupáncsak egy szórakoz­
tató ismeretséget." Az "uj érzés" nemcsak "furcsa", hanem 

"érthetetlen" is, mert nem egyértelmű, agyszarra jelent 

számára elviselhet it lenül nagy boldogságot - mert a nő tá-

1

sült, mert " •. •

tölti, minden más érzése fölé kerekedik: " a a a
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vonása után felismeri találkozásuk jelentőségét, hogy vég­
telenül szereti őt ugyanakkor túl nagy boldogtalansá­
got is, mert úgy írzi, vela.ai nagvon fontos dolgot kapott 

meg e sorstői, amit rögtön «1 is kellett veszítenie* A had­
nagy tragikusan paradox helyzetbe került, mert a no iránti 
érzés felismerésének feltétele annak távozása volt, viszont 

e feltétel teljesűláBe kizárja я felismerés adta élmény 

megélésének lehetőségét, mert nincs kivel osztoznia a sze­
relem felismerésének ürömében, 'inéi biztosabb kívánsága 

teljesülhetetlenságében, annál fontosabbnak tűnik széíoéra, 
hogy elmondja я пбпек, mennyire ezereti, minden vágya, hogy 

valami csoda visszahozza neki 5t; Hogy " még ezt az egy,• • •

mai napot töltse vele, - csak azért, csakis azért, hogy 

megvallja neki és valamivel bizonyítsa, meggyőzze, hogy 

mennyire fáján és lángolva szereti őt Hogy miért bizo­
nyítaná? '.lért győzné meg? Nem tudta miért, de ezt az éle-

a a a

ténél is fontosabbnak tartotta«** A nő lényének hiánya 

gyötri a hadnagyot, ez idejében meg nem érzett harmónia el­
vesztése, amely, ha rövid Időre is, de bizonyos egységtuda­
tot alakított ki benne, © ezen egység által hermőniaárzetet 

teremtett közte ás a világ között. A fizikai közelség meg­
szűntével megszUnt ez az é pen megszűntében felismert har- 

méniaérzet ia, és a hadnagy, visszazuhanván eredeti, disz- 

hertaénikus állapotába, ez elverztett boldogság emlékével 
nshezen viseli el ez előállt átmeneti helyzet bizonytalan­
ságát* "És most mihez kezdjek, hogy töltsem el ezt в végte­
len hosszú napot, ilyen г miékkel, és *zzel a gyógyithatat­
len fájdalommal, ebben ez istentől is elhagyott kisváros-
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Ъея, ugyanannak е ragyogó Volgának е partján, amelyen elvit­
te őt ez a rózaaszinü hajó!”

ilig e férfi csak az elválás. után döbben rá a találkozás 

tí lentőségére, erre, hogy fi Ír ni nagyon fontos dologtól kel­
lett megválnia, mert megmagyarázhatatlanul és lelki-fizikai 

erejét felUlmulóon szenved a hiányától, eddig partner© rög­
tön megsejti, hogy ez e találkozás rendkívüli jelentőségű 

számára, amilyen csak egyezer adódik az életben. Azért ké­
pes a férfinál korábban ée érzékenyebben felfogni, és prob­
lémát lanul, naiven magéhoz engedni az élményt, mert a szerel­
mi kelend számáré ennyire uj, ennyire teljesen más, mint a 

’’hétköznapi élete”, 5 a férfivel ellentétben nem rendelke­
zik ilyen "úti ke lend ok” emlékével t ’’Soha, még esek hasonló 

sem történt velem, és nem is fog többé*” 6t azért nem fenye­
geti a megheeonláe veszélye, n^rt г banális környezet su­
gallta értékeléstől szabadon, r egyben minden szentimentá­
lis ©lóitélet, várakozás nélkül, e sora különös, egyszeri 
ajándékaként fogadja - 1 a találkozásuk adta boldogságot*
"Hogy zavarban volt-e? nem negvon, csak egy egészen
kiosit* ' gyszex’i ée vidám volt, mint ezelőtt, de - már meg­
fontolt* lel sen merül benn* r r.agyaráaatkéraés igénye, 

csak két ilyen szélsőséges fogalommal rögtönöz véleményt 
heveny fellobbanásukról - ez vagy valamiféle elia elborulna,
/”napfogyatkozás”/, vagy pedig éppen az ellentéte, ’’napszú­
rás” lehetett. Azért ragaszkodik elhoz, hogy egyedül utaz­
zék tovább, mert finom ösztönnel érzi meg, hogy az élet ilyen 

várétlönul^mb'^rre törő, rövid, f •?Ifokozott, ”пира marásra” 

hasonlítható idejét aligha lehet aeghosezabbitani, iert az-

\
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*e l éppen в rendkivüliségétől fosztanák 

tazunk tovább, minden elromlik*"
A hadnagyot, aki ez álmeny különösségét esek a nő tá­

vozása után tapasztalja, a furese-gyötrelmes boldogság ál­
lapoté nem hagyja el, állandóan kíséri, в orré készteti, 

hogy akarata ellenére is foglalkozzék vele, hogy próbálja 

gfejteni a maga számára természetét, a ennek érdekében 

magyarázatot találjon találkozásukra* De minél állhatвto- 

sabb módon keresi a megoldást, annál kevesebbet ért az 

géazbői, csak abban biztos, hogy ez a találkozás egyáltalán 

nem hasonlítható eddigi életükhöz, hiszen lehetetlennek, 

képtelenségnek tartja árintkeztetni egymással a kétféle 

létformát* "hiszen hogy mehetnék én, gondolta, hogy mehet­
nék el csak úgy abba e városba, ahol ott a férje, a három­
éves kislánya, ott ven az egész családja, az egész hétköz­
napi életet" Az le érthetetlen számára, hogy a mostani, a 

nŐ távozása utáni állapota miért más ahhoz az állapotához 

képest, amelybe a találkozás révén került - az volt az utó­
lag felismert felhőtlen boldogság, ez a kínzó megkettőzött­
ség, a végletes boldogság és végletes boldogtalanság közti 
hányódás állapota*

"Meg kellett ettől szabadulnia, valamivel elfoglalni 
magét, elterelni a figyelmét, valahova elmenni innét*" De 

akármerre indul, mindenütt találkozik a külvilág valamely 

olyan jelenségével, amely a találkozás idején kedves volt, 

és boldogságot jelentett számára, de a nő elutazása után 

mintha értelmét vesztette volna, mintha az ő leikéhez ha­
sonlóan minden megkettőződne, úgy tűnik, a világ boldogsá-

gí "Ha együtt u-

■
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got feß boldogtalanságot egyezerre jelentő jelekké hullott 

volna szét, ",,, és mindez vakitat te, mindent forró és ö- 

römet sugárzó, de itt valahogy értelmetlen napsütés árasz­
tott el", amelynek előző népi szüntelen jelenléte találko­
zásukban - a nő lesült bérinek illaté, a felforrósodott 

szállódéi szoba, a betűző vidám reggeli napfény -, még a 

nyarat, a gondtalanságot, az ifjúsággal járó életörömöket 

idézte, az a nő távozása után, úgy tűnik, ellene fordul 
ebben az "istentől ie elhagyott kisvárosban", s egész nap 

kíméletlenül égeti, emlékezteti magára, éppen úgy, mint az 

"uj érzés".
Az állapotát elviselhetetlennek érző férfi élményé­

től befolyásoltál* látja a világ széttördeltnek tűnő jelen­
ségeit, konstatálja, hogy azok boldogságvágyót nem igazol­
ják, és szerelmétől megfosztottan nem képes értelmet adni 
nekik, ezért a külvilág ostobának és értelmetlennek tűnik: 

"Milyen otromba, ostoba és szörnyű minden hétköznapi, kö­
zönséges dolog, amikor őt hatalmába kerítette; igen, most 
döbbent csak rá -, szinte ledöntötte a lábáról ez a ször­
nyű "nepszurás", ez a túl nagy szerelem, túl nagy boldog- 

sági" A hadnagy végül a megkettőzöttségtől való szabadulás 

érdekében akar magyarázatot találni találkozásukra. De er­
re nincs módja, mert saját létszférája, a személytelen vi­
lág viszonyaiban sem igazodik el, Hé» szenvedett soha a 

környezet szorításától, nem kényszerült rá, hogy világán 

felülemelkedve analizáló módon próbálja megközelíteni azt,
A hős caak akkor szabadul meg a megoldhatatlan problé­

mától, amikor ereje fogytán lévén, lemond a megoldásáról.
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v igle* ge een feledje e magyarázat megtalálásának reményét, 
"Olyan elcsigázottan tért vissza e szállodába, mintha vala­
hol Turkesztánban a Szaharán kelt volna át." Utolsó erőit 

összeszedvén bement e nagy» üresen kongd szobába, A szobát 
már rendbehozték, a né Jelenlétén#* utolsó Jelei is el vol­
tak tüntetve, - oeak "egy ottfelejtett hajttl, az hevert az 

éjjeliszekrényen!" Íz a véletlen ottfolejtett hajtü batetőz- 

te a hadnagy szenvedéseit, ugyanakkor egyértelművé tette ez 

"uj érzés"-t, mert a már rendbehozott szobában ez az apró 

Jel újra csak a rövid időre megismert boldogságra emlékezte­
ti, és bizonyossá teszi számára, hogy a boldogság örökre el­
veszett, és az "uj érzés" e Jelen pillanattól fogva csak 

boldogtalanságot Jelent,
A teljes reményvesztettség állapotét testi-lelki kin- 

Jaitól meggyötörtén végül álomba merült, e amikor estefelé 

fölébredt, nagyon távolinak tűnik, ami történt, и 

napi napra és a mai reggelre úgy gondolt, mintha azok tiz 

évvel azelőtt lettek volna," A meghaaonlástől való szabadu­
lás érdekében mintegy védekezésképpen "kialudta" a történte­
ket, akár egy valódi mámort, megoldás helyett "elfelwjtette" 

a megoldhatatlan problémát. Lassanként visszatért eredeti 
állapotába, a világ újra igazolja hangulatát• Újra este 

volt, ugyanaz a kocsié vitte ki a kikötőbe, amelyik előző 

este elhozta őket, ugyanazok a fények gyűltek ki a város­
ban, - úgy tűnhetett, hogy semmi sem változott, A hadnagy 

megkönnyebbülten távozott a számára "kiüresedett volgai vi­
lágból" - a lakájnak és a kocsisnak duple borravalót ad, - 

mégis magéval viszi ezt a nyomasztó érzést, hogy tiz évvel

a teg-• • •
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II. íe.iezet

A "CsiaztUj 3onedel*nik" cimU elbeszélés értelmezése

На a három elbeszélés problematikájának megoldását ás 

a Sunyin által fellelt• а "Ночь" oimű lirei vázlatban ki­
fej tett, ее egyén e személyiségét megosztó ellentmondások 

elöli menekvésének módját összevetjük, azt állapíthatjuk 

meg, hogy a hősök eszményének megvalósulása korántsem je­
lenti egyben az Írói eszmény megvalósulását iß, az csak 

egy, bár a végsó megoldás szempontjából igen fontos részmeg­
oldás.

А "Митина любовь" а "Дело корнета Елагина" és а
cimii, az • migrációs korszak elején irt"Солнечный .удар"

elbeszélések vizsgálata alapján arra a következtetésre jut­
hatunk, hogy Bunyin hősei mindaddig nem érhetik el eszményü­
ket, nem érezhetnek harmóniát a kaotikusnak tűnő világ és 

maguk között, amíg a harmóniát valamilyen individuális ér­
dektől hajszolva tudatosan Keresik. ízt az elveszettnek hitt 

harmóniát csak akkor képesek újra megérezni, ha a személyi­
séget szétfeszítő ellentmondásoktól kényszeritetten lemonda­
nak eszményükről, az anyagi létnél magasabbr^ndű szellemi 
lét birtoklásáról, valamint a megszerzés eszközének hitt in­
dividuális szenvedélyről, a ha e lemondás a kényszerűségből 
fakadóan feltétlenül tudattalan.

De Bunyin nem elégedhet meg az individuális és antiin- 

dividuélis problematika kettősségének megszűnésével, mert 
várakozása ellenére ez nem hozza el az individuum számára
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аг Önköréből való ezebedulás?, 4в az eeztótlkai létben velő
megnyugvás tartó» állapotát» hiszen, ha meg la adatik a hő­
tök számára ez áhított egységére*t, ez csak pillanatnyi, 

mert az elbeszélések tapasztalata szerint a szellemi igé­
nyek kielégítés* az egyensúlyát vesztett világban csak fi­
zikai, Aíitya, Szosznovszkaja esetében/, illetve erkölcsi, 

/Jelagin és a hadnagy példája/, önmegsemmisítés árén lehetsé­
ges*

Sunyin maga is érsl a probléma megoldásának а "Ночь" 

cimU elbeszélésben megfogalmazott programhoz viszonyított 

részleges voltát, s az a hiányérzet a probléma újragondolá­
sára készteti. De még sokáig nem érinti ezt a kérdést, csak

"Тёмные аллеи" oiraüaz emigráció derekán, 1944-ben, a 

ciklus "Чистый понедельник" oimii elbeesélésében tér vias­
szá hozzá, amennyiben e ciklus más darabjaiban csak a három, 
a korszak elején született mii eredményeit variálja, de a 

probléma megoldásához nem Jut közelebb*
А "Чистый понедельник" kiemelkedik a ciklus, sőt az 

eaigrécióa korszak elbeszéléseinek sorából, annak ellenére,
hogy ez a ma is magán viseli az emigrációs elbeszélések va-

45 Létasó-lamennyi, csak erre a korszakra Jellemző Jegyét* 

lag ez ia szerelmi tárgyú elbeszélés, két gondtalan, csak a
szórakozásainak élő iiatal ember az első világháború küszö­
bén lévő Moszkva hátterén kibontakozó ezerelmét, és annak - 

Bunyinnál ez sem uj - tragikus végét beszéli el. De éppen 

ez a mód, ahogyan végetér, különbözteti meg más szomorú 

hangvételű bunyini történettől - a névtelen hősnő az Író 

által megmagyarázatlan és objektive motiválatlan kolostorba
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motivumeorből álló jelképi rendszerinek elemzését, mely a 

hősnő kettős, в nyugati és keleti kultúra elemeit magéban 

foglaló lényében nyer kifejezést. Dolgopolov ezt ie helye­
sen veszi észre, hogy a hősnő e számára elviselhetetlen 

kettősséget egy egységes ideál, egy "harmadik igazság" 

/Bolgopolov/ felé velő törekvésben kisérli meg feloldani. 

Bolgopolov úgy véli, hogy e kolostorba vonuló hősnő Orosz­
ország szimbóluma ez elbeszélésben, amennyiben Sunyin által 
a Eelet-Myugat kettősséget feloldandó, a patriarchális 0- 

roszorszégot ideállá való emelésével alkotott Oroezország- 

koncepoiőt Bunyin uj történeiemfelfogásaként értelmezi, s 

ilyen értelemben a hősnő kizárólag e koncepció képviselője 

ez elbeszélésben. A mi szemléletmódunk e ponton válik el e 

Bolgopolov által ez emigrációé periódust a bunyini történe­
lemszemlélet oldaláról vizsgált módszerétől, amennyiben vé­
leményeink szerint az e módszerrel alkotott nézet, habár 

igazságtartalmát nem vonjuk kétségbe, n<m ed teljes képet 
az emigrációé korszak művészetéről, ezért azt egy szélesebb 

horizontot átfogó szempontból, eszmetörténeti szempontból 
tárgyaljuk. A dolgopolovi, Bunyin történetfilozófiáját hang­
súlyozó nézet és a mi eszmetörténeti szempontból végzett 

vizsgálódásaink eltérő módszeréből eredő nézetkülönbségeket 
ez elemzés során részletezve közöljük.

A külső gyér cselekmény és e belső "rejtett jelentőség" 

kettőssége a szereplők alakjának kettősségében ölt formát.
Az "eseményekről", a nem szokványos szerelmi történetről a 

hős elbeszéléséből szerzőnk tudomást. Az ő alakjának kettős­
ségét Bunyin korábbi hőseihez hasonlóan /pl. litya, Jelagin/
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az a ne átadás leüti, ahogyan nem képes eldönteni, hogy 

számáré ez boldogtalanság vagy boldogság volt-«, vagy egy-
és mindez sokáig fa loldat lan feszült-szerre mindkettői " 

cégben tartott, kinzó várakozásra késztetett - ugyanakkor 

kimondhatatlanul örültem minden árának, amit vele töltöt- 

tem*" - vallja a hős. A hősnő kettőssége ennél bonyolultabb 

és mélyebb értelmű* Ü az elbeszélés valódi főszereplője, 

mert a férfi azt teszi, arait szerelme kivan, teljesen rá­
hangolódik, teljesiti a számára szeszélynek tilnő kívánságo­
kat* A nő kettőssége еЬЪ : n mutatkozik meg, hogy hétköznapi 
élete és belső szellemi élete által sugallt vágyai egymás­
nak ellentmondaneк• Bunyin egész művészetét tekintve ez nem 

uj momentum, sőt a vizsgált «migrációs korszakban is szép 

számmal találunk példát erre a jelenségre* De ez a kettős­
ség abban e lényeges momentumban tér el pl* a Szosznovszka- 

ja lényét
hősnője számára ez a kettősség elviselhető, és tudomása van 

a körülötte folyó modern élet banalitásáról* hrzi a saját 

életén uralkodó banalitást is, de ellene nem kell Harcolnia, 

elfogadja, mert az lelki-szellemi épségének veszélyeztetett­
sége nélkül elfogadható* ”Uem értem, hogy nem unják meg az 

emberek, hogy egy életen át minden nap ebédeljenek és vacso­
rázzanak / - mondta egyezer a férfinak /, - de ami őt magát 
illeti, ebédelni is ebédelt, vacsorázni is vacsorázott, még­
pedig moszkvai alapossággal*” Amikor pedig a hős csodálkozva 

kérdezi, hogy miért akar elmenni a Művész Színház vidám mű­
soros estjére, hiszen egyezer azt mondta, hogy nincs számára 

br.nálisabb, mint ezek az estek, ezt feleli, hogy most is Így

• • •

gosztó kettősségtől, hogy а "Чистый понедельник"
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ten gondtalanul, csak olyan foglalatosságaiknak élnek, ame­
lyek széppé teszik as életet* "Minden este ebben az őrében 

kocsisom teljes vágtában repített - a Vörös Képűtől e Meg­
váltó Krisztus templomáig: vele szerűben lakott ő; minden 

este elvittem ebédelni a "Prágába", az " rmitázsba", a 

"Jletropolbs", ebéd után színházba, hangversenyre, azután 

"Járhoz" a "SetreInába"• A hősnő minden célzatoneég ée meg­
gondolás nélkül választja ki és fogedje #1 e férfi által 
felkínált Időtöltési formákét, anélkül, hogy bármelyikhez is 

jobban ragaszkodna a többinél, naphosszat olvas, időnként 
valamilyen tenfolyemre jér, a "Holdfényezónáta" elejét játs­
sza a pianinójén, setéket tesz a városban, esténként pedig 

fogadja e neki virágokat küld 5, és csokoládéval kedveskedő 

lovagját, akivel esti programjait osztja meg, A férfinak úgy 

tűnik, hogy mindezt valemilyen őszinte közönnyel teszi* "Úgy 

tűnt, mintha semmire sem lenne szüksége* se a virágokra, se 

a könyvekre, ее ez ebédekr 

nyékén elköltött vacsorákra, bár a virágok közt voltak szó­
méra kedvesek, és olyanok, amiket nem szeretett, minden 

könyvet, amit hoztam neki, elolvasott, csokoládéból egy nap 

alett egy egész dobozzal fogyasztott el, az ebédek és vacso­
rák közben nem evett kevesebbet nálam

A hősökre egyaránt jellemző, az öncélú szépség keresé­
sén kívül a nő viselkedésében és gondolkodásában Sunyin be­
mutatja a kor eezfflftörtoneti azempontból való átmeneti jel­
legét, a személyiség válságát, amelyet a szellemi igénnyel 
élő egyén szóméra nehezen elviseihetőn«к tért, mert az nem 

találja a a*.l. át* r ! gvó Itozott viszonyok között. "Sunyin 

elbeszélésének idejeként ez 1913-as esztendő koré tavaszét

inhózra, se a város kör-

• • •
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jelöli meg*, az elbeszélőé vége felé в hős mintegy véletle­
nül jegyzi meg* "Körülbelül két év telt el azóta a hamvazó- 

Tizennégyben, újév környékén éppolyan ceendes,szerda óta 

nap®ugaras este volt
A hőenő által játszott ezerepek, - melyek banalitása 

felól nincs kétsége - arról tanúskodnak, hogv tudattalanul 
keresi helyet a világban, ezek az önmegvalósítása érdekében 

tett halvány kísérletek, Tzek a szerepjátszások alakját 

Szoeznovszkaja alakjával látszanak rokosítani, de lényeges, 

és a párhuzamot kizáró különbség kettejük viselkedésében az 

a tény, hogy £zocznovszkeja színhez iránti rajongása, szere­
lem- és halálkultusza tudatosan в szellemi ideál elérésére 

irányulnék. A hősnő nem rendelkezik olyan banális hittel, 

hogy az id^ál individuális eszközökkel elérheti, önmaga szá­
mára sem világos, miért látogatja a divatos irodalmi előadá­
sokat, miárt vesz reszt a bűvész Színház vidám műsoros est­
jein, miért szeret lovagja oldalán éttermekbe és hangulatos 

orozz koccimt'kbe járni. "Valami célból előadásokra járt, e- 

lég ritkán látogatta őket, de látogatta. Egyezer megkérdez­
tem* "Mi célból? Megvonta a vállátt Ugyan miért folynak a 

dolgok a földön? Talán értünk valamit в tetteinkből? .Azonkí­
vül, érdekel a történelem
az is, hogy külsejét is igyekezett az éppen aktuális szerep­
hez igazítani. Mig a férfi oldalán legtöbbször gránátsziníl 
bársonyruhában, ás ugyanolyan ssiníi eranycseto® cipőben je­
lent meg & társaságban, addig a "tanfolyamra szerény hallga­
tóként járt, harminc kopejkáért reggelizett az Arbston lévő 

vegetáriánus kÖzétk<*zdéb*n." - jegyzi meg zárójelben a hős*

. k$

• ♦ s

«47• • •

" A hős elbeszéléséből kiderül• • •

у,'
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De Ae .losete e tettek, vegeié egyáltalán az élet értel­

mét kérdőjele»! meg a hősnő, hanem a boldogság, saert*i«a, 

a férfi által elismert létét és értelmét is, A férfinak as 

emigrációé koresek kezdetén keletkezett elbeszélések hősei­
hez hasonló nézetei vannak ez említett "örök" értékekről,
Bem érti, hogy a nő miért nem viszonozza érzelmeit, és mi­
ért tereli el a beszélgetést ez általa áhított házasságról,
A férfinak a legtöbb bunyini hősre jellemző Individualista 

álláspontja taszítja őt, mert az 6 iránt© érzett szerelmét 

nem individuális érdek, a férfi megszerzésének vágya irá­
nyítja, A két felfogás ellentétét jól kiemeli a következő 

párbeszédrészlet t ** - De tudja-e valaki, hogy mi a szere­
lem, ,, /mondja a nő/ - lin, én tudom! - kiáltottam fel, - Ka 

várni fogok, amíg ön ia meg, nem tudja, mi e szerelem, & 

boldogság! - Boldogság, boldogság,•• Boldogságunk, barátom, 
viz a szitában* húzod - megtelt, de 

sem találsz b«*nne,”
A nő asavaiból sugárzó hitetlenség, n hősök kifinomult 

Ízléssel berendezett világa, csak az esztétikum, az életet 

széppé tevő dolgok keresése, e morális értékek válsága hiUh 

tükrözik az első világháborút közvetlenül megelőző idők su­
gallta életérzést. Bunyin ebben az elbeszélésében olyan szi-

ely lehetővé teszi a hősök száméra, hogy 

Írói eszménye szerint olyan életet éljenek, amely létforma 

в fent elemzett elbeszélések hősei számára csak mint ideál 
létezhetett, melynek fő mozgató eleme, legfőbb értéke ez 

esztétikum, A férfit teljesen kielégítené az eaztotikumban 

való lét, ha partnere ia megelégedne ezzel. Viszont a nő

kirántod - semmit

tuéoiót teremt,
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száméin nem jelent megoldást az esztétikus létnek mint esz« 

ménynek a birtoklása, mait az sibesselis ke »fiat it51 érezni 
©lakáén valami belső feszültséget, ©mely valamilyen megol­
datlan ellentmondás létére utal, amelyből lányának fojtott 

szenvedélyesei^# fakt-á. zt ez ellentmondóét, a korábbi e- 

migráoiós elbeszélésekkel ellentétben nem az individuális 

ée antiindividuálie problémát!ke megütközése okozz©, ez már 

Bunyin számára nem szerepel a probléma szintjén, s emiatt e 

hősnő szenved«lyessége nem szerelmi szenvedély« А "Чистый 

понедельник" hősnője éppúgy választás előtt áll, mint az 

emigrációé korszak elején alkotott hősnő, Szonsnovezkaja ia, 

- mindkettejüknek az individuális szenvedély és valami en­
nél sokkal lényegesebbnek elismert szellemi ideál között 

kell választaniuk« Be miközben fzosznovszkaja számára a vá­
lasztás, s szenvedélyről való Ы uondás problémát j lent, s 

valójában nem ie világos előtte, hogy mi is az © "rendkívü­
li", amire vágyik, addig e másik elbeszélés hősnőjében a 

lemondás kezdettől fogva eldöntött tény, в tudatosan islad 

az igazi hivatásának érzett ideál, a régi Oroszország ideál­
jának saját életében való megvalósitása felé* Fz az ideál, 

a hőanő Hivatásának eszmény« ez elbeszélésben fokozatosan 

rajzolódik ki«
Azokat bármilyen véletЫnszáritn is választja meg, a 

hőanő által Űzött foglalatosságoknak két lényeges közős jel­
lemzője van. Az egyik ez, hogy éppúgy, .aint az őt cör nyeső 

tárgyak, ezek az időtöltések is kétféle kultúra látását, 

kétféle kultúra értékeit hordozzák magúkban. Amellett, hogy 

utalások törtennek arra, hogy jártas a nyugati és orosz
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klasszikus kultúrában, es modern nyugati /pl. HoffmannFtahl/ 

ée orosz /pl. Irjueaov/ szerzőket olvas, sót lőadáeaikat 

hellgatja, t.z alakjában itt álŐ kétféle kulturhatée kriti­
kát lan ösfizeolvadésának ez elbeszélésben legjellemzőbb példá­
ba az egyik orosz fogadóban, Jegorov fogadójában lejátszódott 

jel n^t, amikor a hősnő rlragadtatottan Így kiált föli 

4 - begyszer5!! lent tanyerae-telpae muzsikok, itt pedig pala­
csinta pezsgővel, és a Héroakezii Ietenenya! Három keze ven! 
Dehát ez India!* A Hősnő kedvteléseinek máéiк figyelemre mél­
tó j llemzőj , hogy azok céltalansága, spontaneitása ellené­
re mégis az élhessélás menetében egyre határozottabb módon, 
egy irányba mutatnak, at & jelenséget L. Dolgopolov a követ­
kezőképp határozza megt ** lix &z elbeszélés első oldalaitól 
kezdve érezni valami féli időéi keresésének a feszült folyama­
tét, amely a lelkében folyik, amelyet azonban a gondtalanság 

és tótlen időtöltés lrple takar.**® I. Eolgopolov ezt is le­
írja, hogy milyen ideál körvonalai rajzolódnak ki a hőe szá­
mára is váratlanul c nő tudatában. A hős nem győz csodálkozni 
azon, hogy sedréimé milyen biztosén eligazodik az óhitU pra­
voszláv ez rtartésok rendszerében, miért látogat régi, főként 

raszkolnyik tóm tőket, és végül, ni az oka annak a döntésé­
nek^ hogy kolostorba vonul. Amint az ©lb szőlősből kiderül, 

a hősnő as'rt vonul ki a világi életből, i rt a régi, patri­
archális Oroszország számára ideállá alakult szellemiségét 
csak a modora Oroszország ilyen eldugott, az idők viharaitól 
érintetlen /Vjatkét, Vologdát említi/ zugaiban lelheti csak 

*Bs, lám, csak az északi kolostorokban maradt meg ez ez 

Oroszország, fi még az egyházi énekekben, Hemrég voltam a
föl:
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2.eesetyev»zkij-fcoioetorban - elképzelni sem tudja, milyen 

szépen éneklik ott © himnuszokat« A Caudovijb« n pedig még 

szebben«"
Annak ellenére, hogy a hősnő határozottan érzi, miben 

411 igazi hivatása, e világból való kivonulás végső elhatá­
rozása ingadozások, különböző, leginkább в férfiban 

testilő, a világ kínálta o&ébitéeoknak ellenállva, fokozato­
san születik meg, в ez a folyamat az elbeszélésben a hősnő 

a régi Oroszország értékei iránti vonzódásának egyre sűrűb­
ben jelentkező jeleiben ölt testet« Az elbeszélés elején 

mégcsak halvány, más motívumok közé rejtett célzóét talé-
a Megváltó Krisztus temploméval 

szemben a negyedik emeleten bérelt egy saroklakást a Moszk­
vára néző panoráma kedvéért 

ző kait orrétegek jegyét magán viselő városra történő utalás­
ban benne foglaltatik a hősnő esztétikai ideálja - az éle­
tet a legapróbb részletekig a szépség eszméje szerint beren­
dezni, és az a morális törekvése, hogy igazi hivatását elvé­
gezze, в régi Oroszország eszményének saját életében való 

megvalósításának igénye« A továbbiakban újabb célzásokat ta­
lálnak a régi, Hagy Péter előtti Oroszországra« A hős elmél­
kedései arról, hogy Moszkva milyen forces város, hogy jól 
megférnek benne egymás mellett a keleti és a nyugati kultú­
ra. hagyományai, hogy az itáliai székesegyházakat körülvevő 

Kreml tornyait kirgiz osucsok ékesítik, mintegy kibontja a 

két oldallal azelőtt szerepelt Moszkva-szimbólumot. Később 

a hős elbeszélése ezerint a kocsmák, éttermek és színházi 
esték közé más, в nő kérésére olyan programok is kerülnek.

gte\

lünk erre az ideálra* " • • •

" A Moszkvára mint a különbö-• • •
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mint a $ovogyeviceij-icoiostor megtekintése, az Oxdinka vá­
rosrészben úribo^adov volt lakóházának kutatása, miközben a 

hősnő a xági irodalomban való jártasságának bizonyítására 

régi krónikákból idéz történ«*tejest* ~!'zek közöl a mondák kö­
zöl Bunyin nem véletlenöl választja ki a .maromi herceg fe­
leségét megkísértő sárkány, és a csábításnak ellenálló eré­
nyes asszony jutalmat nyert állhatatosságát elbeszélő törté-

'

netet. Kern nehéz felfedezni a szicíliai szépségű hős ás a 

ragyogó szépségö emberi alakban meg-megjelenő sárkány közti 

párhuzamot, amelyben gvilágosodik P hős szerepe, a korábbi 

bunylnl elbeszélésekhez képest degradálódott örök érték, a

szerelem e miiben megváltozott funkciója. A hősnőnek a férfi 

iránt érzett szerelme a száméra küldött prob 

kísértésében testesül meg az egész csábító anyagi világ ere­

je, amely eltántoríthatja a hősnőt igazi, szellemi iiivetésé­

re 1

tél. Az ő szeme elől sincs rejtve ez a párhuzam: " - Persze, 

hogy szép - mondja e férfinek "Sárkány emberi alakban..*" 

F leglényegesebbnek tűnő momentum után még folytathatnánk a
...

régi Oroszországot felidéző, a modern orosz élet szövetén
metfvwnoknak

áthatolővlBunyin éltei idézett sorát.
Bunyin ebben ez elbeszélésben, az emigrációé korszak 

lején keletkezett elbeszéléseivel ellentétben, a személyiség 

válságát okozó fő ellentmondást - az individuum hétköznapi 
életének és szellemi természetű ideáljának szembenállását 

csupán konstatálja, mint ahogyan pl. Szosznovßzkajs e- 

lakjében ez az ellentmondás a színésznő állhatatos, ámde a 

maga számára sem teljesen világos valami "rendkívülire" ve­
lő áhitozésában nyer kifejezést, hanem azzal teszi érzékel-
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élje* ’zen ideálnak, a tiszt«, egynemű, eg.*éb zavaró körül­

ményektől meat«® szellemi lát ideáljának gvalóéit ásót,
igazi lényót, személyié ege zsebedet, gát csak úgy nyilvánít­
hatja ki, he lemond az anyagi lét biztonságáról, a nivná-
gos "szép" életről és magét e aegasebbrendü szellemi lét 

kínálta lehetőség, az ellentmondás feloldásának szenteli* 

nnek egyetlen módját a világból való kivonulásban látja* 

Kolostorba vonulásának kettős értelme van - falai egyrészt 

megóvják a tcint hömpölygő ellentmondásos élet sokszínű, 
csábító, ám degradáló hatásaitól, másrészt csak ott, az £• 

Péter előtti Oroszországot őrző kolostori életben találhat 

rá ideáljára* habár a hősnő 0 történet elejétől fogva dédel­
geti titkon magában ezt az elhatározását, és a döntés meg-

zményt abban ahozatalakor le biztos ebben, hogy 

létformájában nem érheti el, a férfi jelentette kísértésnek 

ellené live, fokozatosan, vívódások, ingadozások érén bizo-

t

nyosodlk meg erről, hogy számára a kolostori élet az egyet­
len megoldás* De vívódásait és ingadozását nem a csábító 

anyagi világról való lemondás fájdalma, nem az individuális 

és antlindividuálls szféra megütközése okozza* vívódás
értelmét annak a ténynek a megállapítása világítja meg, 

"Чистый понедельник” hősnője leginkább közelite-hogy a
ni látszik a bunylni, а "Ночь” взлц Hxai vázlatban kifej­
tett és fentebb idézett szeméiyiség&oncepcióhoz* á nő már 

válaszolt az "ősi hívásra" - Törj ki a Láncból" -, mert már 

megában hordozza az uj ideált, de aég nem törhet ki a sze­
mélyiség keretei közöl, nem oldódhat fel a "mindénegyeég"- 

ben, mert még nosztalgiát érez jelene "minden pillanata"
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után* z s nos site Igle ее eeetétikuabea való lét pilla ne tel­
nek szól, vagyis esztétikai momentum, és neia individuális 

érdek motiválja a hősnő Habozását, Hiszen ellenéli az anya­
gi világ csábításéinak, annak ellenére, hogy azok életében 

az esztétikum forrásai, в nem individuális érdek megteste­
sítői, s ezért © férfi iránti érzéki vonzalma nem tántorít­
hatja el erkölcsi hivatásának megvelósitésától. Ily módon a 

kolostorba vonuláe feloldj© a hétköznapi életét átható hete­
rogén szellemiség és a korábbi elbeszélésekhez képest meg­
változott szerepű anyagi természetű momentumok» valamint a 

kikristályosodott szellemi ideál ellentmondását, s « felol­
dódásban a nő lényét alkotó e-sstétikai - auennyiben az anya­
gi momentumok ez esztétikám forrásai, - és erkölcsi momentu­
mok szintézise jön létre*

A hősnő ezen gesztusa egyben az irő sseaélyiségideálji- 

nak megvalósulását is jelenti. A világot elsae aélytel*mitő 

erők puaztitó hatása ellenére a világában szerepét vesztett 

személyiség identitásét úgy őrzi meg, hogy saját köréből 
kilépve feloldódik a lét végtelenségében, s ezzel uj életre 

kel, mert uj harmóniát érez meg a lét és önmaga között* A

I

hősnő alakjában Bunyin az uj, XX* századi személyiség kon-

g, aki számára más erkölcsi és esztéti-cepciőjét alkotja 

kai ideálok érvényesek, mint az előző irodalmi korokat jel­

lemző hősök esetében* A tolsstoji és csehovi hősök világá­

ban személyiségközpontú szemlélet uralkodik, az individuum 

számára elsődleges cél az önmegvalósítás, személyiségének 

kiélakitása* z в személyiség az érvényes morál szabta nor­

mák, valamint lelkiism*r«te szerint közvetit a személyiség
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létét igazoló, kisl&kul&s&t elősegítő Ti lég ée ев individuum 

között. A Hőnyin számára megoldeüdő probláma úgy keletkezik, 

hogy a személyiség e környezet elesi.nélyt*l*ne ddse folytán 

elveszti ezt a létét ige aold közegc-t. Sunyin elismeri a 

személyiség priorit..sénad megszűnését, de nem mond le a sze­
mélyiség által képviselt morális értékekről. Ennek az irói 
igénynek megfelelően az aj, XX. századi személyiség esztéti­
kai jellegű világszemlélet# mellett magában Hordozza a morá­
lis értékigényt is, швеanyib*n a nősnő erkölosi hivatásának 

megvalósításával nyilvánítja ki személyisége szabadságát.
Az a tény, hogy e már korábbi elbeszéléseiben kifejtett, 

a személyiség válságát okozd ellentmondást ebben az elbeszé­
lésben konkretizálja, - vagyis az elszemélytelenedést a hábo­
rú előtti orosz történelmi viszonyok válságában, a kor átme­
netiségében, a személyiség válságét pedig Oroszország külön­
leges helyzetiben, a személyiséget is megosztó kétféle kul- 

turhetás kereszttüzében látje, - paradox módon a személyiség- 

problematika kiszélesítését, általánosítását jelenti, amennyi­
ben nemcsak ez orosz viszonyokra vonatkoztatja, hanem általá­
nos emberi »ikon is érvényessé teszi azzal, hogy ezt a prob­
lematikát a legkülönbözőbb kaitárhatásokat magába foglaló 

hősnő alakján bontakoztatja ki. L. Dolgopolov úgy véli, hogy 

ezt az általánosítást Sunyin már korábban, a korszak elején 

irt "valódi” azerelmi tárgyú novellákban megvalósítjaj "Hi­
szen Sunyin nem egyszerűim a boldogtalan szer elemről Ír. Az 

«.migrációs periódus kisregényeiben 4b elbeszéléseiben Sunyin 

általénos-pezichológiei, a legkomolyabb esetekben pedig a 

XX. század sajátosan történelmi típusa emberelakját



-85-
létre, akiben 62 oroea nemzeti vonások általános európai 
érvényűvé szélesednek, magát a sors drámaiságát pedig úgy 

állitj© be, mint e korszak egészére Jellemző Jegyet• Bunyin 

számára ez ez egész XX« század korszaka, anélkül, hogy azt 

forradalom előtti, illetve forradalom utáni zorazekokra
Bolgopolov kijelentését több szempontből ie 

elfogadnatatIonnak tartjuk* Amellett, hogy Bunyin az «mig­
rációs korszakban, aint ahogyan az ezt megelőző korszakok­
ban is, valóban а XX. százada személyiség meghatározására 

törekszik, és e szerel m, aint ahogy Bolgopolov sejti, e

osztanánk.”

óéinak alárendelve a törekvés tematikai megnyilvánulásaként 
szerepel a korszak elbeszéléseiben, azt ks*il mondanunk, 
hogy e cél nem valósul meg a korszak minden egyes darabJá-

"Чистый nemé­ben, ahogyan azt « kijelentés sugallja. A

éppen azért foglal el különleges poziciót, nera-дельник"
csak az emigráció® periódusban, de az egész Sunyin! életmű­
ben is, mert az Író által XX. századinak tartott személyi- 

aégideált egyedül az elbeszélés hősnőjében látja megvalósul­
ni« А "Чистый понедельник" Dolgopolov szerint is szinté- 

ziselbeszélés - a hősnő alakjában, mint Írja, egységesül 
Sunyin forradalom előtti ás utáni Urоszórszag-képe, máskép­
pen ez az elbeszélés az iró allegorikusán ábrázolt történe- 

iemkoncepcióját hordozza magában. A mi felfogásunkban az 

elbeszélés Jelentősége ennél szélesebb érvényű - éppen 

által, hagi a. hősnő nemcsak az írd történelemszemléletét, 

hanem az ennél szélesebb értelmű eszmetörténeti probléma, 

а XX* századi személyiség meghatár ásását is magában foglal­
ja« A Bolgopolov által megfogalmazott probléma, nevezetesen
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ez, hogy milyen helyet foglal el az elbeszélés Sunyin «mig­
rációs művészetében, azért mered e cikkben me^válasüolat­
ién, mert a szerző egyértelműen csak az lró történelemszem­
lélete oldaláról tekint в mUre, в figyelmen kivül hagyja az 

eszmetörténeti szempontot, в történetfilozófiai szempontból 
állapítja meg, hogy Bunyin számáré nem létezik forradalom 

előtti, illetve utáni korszak* Dolgopolovnak a bunyini művé­
szetre vonatkozó egyoldalú értékelése egyoldalú történetfi­
lozófiai szemléletéből faked. Ugyani® eszmetörténeti szempont­
ból Bunyin «migrációs világszemléletében már nem sz^repel a 

Hsora drámeiaágó”-nak fogalma* -zt a korszakot éppen az avat­
ja egy teljesen uj művészi periódussá, hogy Bunyini nem nyo- 

ztja többé a "sora drámaisága® - e huszas évek elején oly 

módon szabadul meg в ránehezedő állandó, jellegzetesen szá­
zadéi# ji katasztrofikusaég-érzettől, hogy elismeri e személy­
telen erő létét, elfogadja, megbékél vele* A forradalom előt­
ti, illetve utáni korszakok egybeaosésa mis szempontból is 

ellentmond a bunyini inUvéezet belső logikájának. Bolgopolov 

nem veszi észre e művészet fejlődésének azt e törvényszerUaé- 

ly szerint annak uj korszakai az iró valamely feliam«- 

résével kezdődnek, melyeket un* programéIbeezéllseiben fogal­
maz meg, s a korszak e programnak ez iró tapasztalati anya­
gán való kipróbálásának a példáit foglalja magában* Hint ahogy 

más helyUtt utaltunk erre, ilyen programéIbeazélésnek tekint­
jük а "Перевал" /1892-98/, a 

"Ночь" /1925/, és e

gát,

"Лёгкое дыхание"/1916/, а 

"Чистый понедельник" /1944/ cimU, az 

életmU fordulópontjait jelző elbeszéléseket. Az «migrációs
korszakot nyitó prograaelbessélée а "Ночь" cimU lírai vázlat,
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amelyben Bunyin ez uj, XX, századi személyiség koncepcióiét
körvonaléиas. As ott kifejtett általános, в XX. századi s 

mélyiséget meghatározó, ne mezek az orosz individuum sorsénak 

szemszögéből megalkotott koncepciót e konkrét, orosz nemze­
tiségű, ám az orosz és európai kultúrát mind fizikai lényé­
ben, mind szellemis 'gében képvi|tt 15 hősnő alnkjáben látja 

megvalósulni, rz к alapján est mondhatjak, hogy Bunyin művé­
szete legkorábbi korszakaitól kezdve általános, bz egész 

beriséget magában foglaló eikon lemzi a személyiség válsága 

folytén felmerilt problémákat, hiszen а"Ночь" *1*5 vázlatai 
1911 körül keletkeztek. A azé aélyiség válságának bemutatásé­
ra és a megoldási kísérletek Összhangjára e legtökéletesebb 

példáját tfiiét a hősnő alakjában látjuk, akit az elbeszélés­
ben loigopolov teljes joggal Oroszország megtestesítőjének 

tart, csak azt hagyja figyelmen kívül, hogy emellett az uj 
személyiséget is képviseli. "A hősnő és Oroszország alakja 

bzintetizálődnak, csaknem cggyéoIvednek, kölcsönösen magya­
rázzák egymást, .lintha *gy egységes szimbólum keletkezne, 

amelyben egyesülnek a személyes, az individuális és általá-
nos, sőt az ennél szélesebb értelmű - nemzeti-történelmi 
vonások.” Ilyen értelemben véleménye szerint a régi Orosz­
ország ideálja a Kel t-Byugat kettősség szint isisét, mint 
egy bizonyos "harmadik erő" megjelenését jelenti, amely a 

továbbiakban döntő szerepet játszik nemcsak a hősnő sorsá­
ban, hanem meghatározza Oroszország további útját is.

Véleményünk szerint n m véletlen, hogy Bunyin művésze­
tében csak аз emigráció» korszakban jelenik leg egy olyan 

bonyolult, többféle szempontból is Összetett kettős figura,
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mint а "Чистый понедельник" Hősnője. Bunyin csak az idő­
se térbeli távolság révén nyer kellő rálátást a forradalom
előtti Oroszországra, amelyet litszférájaként, megoldandó 

prob Ilmaként kezel, a irt в forradalmat, ez ezt követő idő 

Oroszországét nem ismeri #1. Az eltelt idő és távolság el- 

tompitja Bunyin közvetlen, éles benyomásait, з az ©migrációs 

periódusban, mint ahogy ebben ez elbeszélésben is, Oroszor­
szág mindig a lireiság fátyla mögött áll előttünk. A hőenő 

és Oroszország azonosításának legfőbb értelme az, hogy Bunyln 

hoeBzu szünet után visszatér történelmi jellegű problémaköré­
hez, amellyel az ez ujromantikue korszak beköszöntővel, hoz­
závetőlegesen e tizes évek elején, szakított, mivel az Orosz­
országot megosztó ellentmondásokon, és ez átmeneti korszak­
ból következő, ©z egyént közvetlenül érintő válsághelyzeten 

felülkerekedni nem tudván, nem volt képes да.-a és a személy­
telen világ között e problémák, megoldásához szükségéé distan­
ciát teremteni. ' nnek e problémának a megoldása, Bunyin 0- 

roazországkoncepciója is rejlik a hősnő ellentmondásoktól 
terhes, de mégis lixai, szubjektiven ábrázolt ni-.кjóban. A 

hősök és az iró szempontjának távolsága Le eltűnni látszik a 

hősnő ábrázoláséban, aert liraieága az iró vele való azonosu­
lásának jele.

L. Dolgopolov ezt az Oroazország-ícoacepciót nuj"-nak 

vsai Bunyin művészetében - véleményünk szerint korábbi kor­
szakaiban nera beszélhetünk Oroszország-koncepcióról, mert 
szépirodalmi, ill tve publicisztikai Írásaiban Bunyin a prob­
lémakör csak egyes részmegoldáséit adja, amelyek sohasem men­

tesek az iró basáját szerető elfogultságától. ."'Tóm tekinthet-
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jük objektiv, egységes Oroszország-képnek ««a a petriarchá- 

lis létforma kihelázát dokumentáló korai kr6nike-elbeszele­
seit, sem az emigráció kezdetén Írott e esi bolistáfc elleni­
nél nem k^véebé ezmvedélyee és elfogult forradalom elleni 
kirohanáséit sem*

L* Dolgopolov szerint Sunyin a hősnő példáján mutatja 

meg, hogy milyen probiaméкkel kell megküldenie Oroszország­
nak:, e hogy »a iré az egész He izet számára milyen megoldást 
ajánl í "Oroszország két tU %ugat és Kelet kösd, ellenté­
tes tűrténeImi tendenciák és kulturformák közé kerülve is 

megőrizte történelme mélyén a nemzeti lét olyan specifikus 

vonásait, melyek páratlan szépsége egyrészt a krónikákban, 

másrészt в vallási jszertartásre idszprben kulminálódik. ösz­
tönös szenvedilyeseég, kaotikusig /Kelet/, és klasszikus 

világosság, harmónia /%uget/ szintet Ülődnek az orosz nem­
zeti öntudat mélyén, Sunyin szerint valami morális egység­
ben, amelyben főszerepe van a visszafogottságnak, a többér­
telműségnek, bár rz természete szerint mély, alapos értelem­
mel bir*"^2

Habár Sunyin Oroszország jelentőségteljaa szunnyadásé­
ról szóló eszméje asm uj, mégis az ez állhatatoseág, amivel 
Sunyin hinni tud abban, hogy az Oroszországot sarkaiból ki­
forgató, gyökeres átalakulásokat hozó forradalom ellenére 

Oroszország a régi, értéket őrző, kincsképző nyugalmában 

rsdt, a bunyini mlhrészet belső logikájának tántoríthatatlan 

következetességéről tesz tanúságot, amelynek végigvitelét, 
bár ez Sunyin hatalmas lelki éa szellemi energiájának kö­
szönhető elsősorban, - a forradalom Bem zavarhatta meg, a- 

melyben pedig a maga és művészetének sorsa alakulása ezé:
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pontjébói végzet»« erőt látott.

üílvészetánek belső logikája szerint a 

дельник" hősnőjének elakjában Sunyin számára egy más szem­
pontú szintézis lehetősége iß adva von. A hősnő sokfélesé­
gében ne lesek az Oroszországgal való azonosítás, s ezzel az 

Oroszországot megbontó kettősség szintézisét kell hsngau- 

lyoznunk, hanem azt и tényt is figvel^.mbe kell vennünk, hogy 

a nő alakja megvalósítja -ef»nt#bb kifejtett módon - Bunyin 

személyiségideálját, s ezt művészetében а XX. századi ember 

koncepciójának foghatjuk fel. Ilyen értelemben az elbeszé­
lést Bunyin történelmi és eszmetörténeti gondolkodásának 

szintéziseként, az emigráció* periódust pedig e két problé­
makör «szintézisének tekinthetjük. Bunyin művészetének három 

korszakra való osztása Így nyer értelmet - az első korszak­
ban főként a nemzeti sajátosságok, nemzeti identitástudat 

kérdései foglalkoztatják, míg a második periódusban inkább 

a személyiség problémáinak szenteli figyelmét, melyek 

dáeát ez «migrációs periódusban látjuk.
A Bunyin áltel megalkotott ezemélyiségkoncepció azért 

tekinthető а XX. századi emberről való felfogásnak, mert 
Bunyin szemlélete nemcsak térbeli akadályokat küzd le, nem­
csak Kelet és Nyugat kultúráját közelit! egymáshoz s szel­
lemi teljesség elérése érdekében, hanem felbontja az időt 

is, történelmi korokat közelit egymáshoz azzal, hogy felis­
meri, - a hiteles személyiség magában hordozz© © múlt, je- 

J»n, jövő érzetét. Bunyin maga is olyan alkat, aki különös 

érzékenységgel hordozza megában az idő éa tér egységének 

érzetét, rről vall naplójában ás elbeszéléseiben. A Szmt-

"Чистый поне-

gol-
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földön tett utazása alkalmával jegyezte föl Vera Bunyine 

férj» következő szavait: "Utána Krisztusról kezdett beszél­

ni » - Pontosan Ilyen estéken prédikált 

elképzelni a múltat, hogy a jelenből indulunk ki

‘findig úgy kell 

Igas,

hogy akkor itt több volt a zöld növényzet, a táj b* volt

• • •

• • •

népesítve, de a hegyek azok ugyanilyenek voltak és a nap 

mindig ugyanazon a helyen bukott la, ahol most is, ее a 

napnyugták éppolyan egyszerűek és gyönyörűek voltak 

Bunyin id6- és térérzékelésének legkonkrétabb megtestesülé­
se a részben életrajzi figura, Arszenyev, akinél: személyi­
ségfejlődését az életút múltjának mint jelenvslő dolognak 

ábrázolásával mutatja be. Ahogyan Bunyin a helyi azonosság­

éi• • •

ben és &z elkonyi hangulatban érzi meg в hajdanvolt idők 

Üzenetét, ezt e hősnője számára a’’Чистый понедельник’’ 
teret és időt leklizdő hangban, a harangzúgásban érzi meg* 

"Iáilyen ősi hang, valamilyen kemény, ércos ás súlyos. És,
lám, ugyanez a hang Ütötte el a három órát a tizenötödik 

században is. És Firenzében ugyanilyen e harangszó, ott ne­
kem loszkvát juttatta eszembe,,,,"

Az Író világér zésének e lényegi, ás csak а /IX, századi 
ember világérzésének; jellemző jegye ad magyarázatot arra a 

látszólagos ellentmondásra, amelyet L, Dolgopolov Így fogal­
mazott meg: "Hogyan leh teiges az, hogy Bunyin se a szemé­
lyisége jellege szerint, se esztétikai nézetei, Ízlése alap­
ján nem © XX. század ember# volt, hogyan lehetséges ez, 

hogy művészetében más kor irodalmi művészetének képviselői 
f^lé orientálódott, в annak a kornak legkézzelfoghatóbb és 

jellfgaet aebb kifejezőjévé vált, amelyben élt, és amelyet

■
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olyan következetesen tagadott? Vagy, lehetséges, hogy Bunyln 

nem volt saját kora muvlßzeti tudatának kifejezője, nnyi-
ben az •.béri lélek és pszichikum csak örök, változatlan ol­
dalait testesíti meg?1**^ gyoldalu szemlél«tán kivül számá­
ra ezért is maradt talány a bunylni művészet lényege, mert 
nem ismeri el ez Íré személyiségének lényegi oldalát* Ви­
ду int és a bunylni müveket különleges tér- és időérzékelé­
sünk, a tér és idő egységének felismerése avatja XX* századi 
Íróvá, illetve XX* századi müvekké, mert az а XX* századi 
tudattól elválaszthatatlan tér- idő egység fogalmának az irói 

tudatban központi helyet elfoglaló jelenlétét jelenti* Su­
nyin száméra ezen egység felfedezése a lét örökkévalóságát, 

tértől és időtől való függetlenségét, bármely helyen ás bár­
mely korban való érvényének bizonyítását jelenti, szemben a 

megosztást előidéző anyagi vagy szellemi jellegű momentumok­
kal*
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A. ?. TYbxdovsakl.i. 0 Bunin«. /Ve at upi t j e 1 * ne j г etet ja к 

кnig** I. А. Bunin Szobrani* saooainenij v 9-i tomsh/, II., 

1965. t. I. ez. 7-43.

A. A. Volkov. Proaa Ivnne Bunina, i., 1969.

Buaszkaja literature konca XlX-nacaale XX véka. Bevjanosz- 

tüj« godíí, pod r«dakcij«j B. A. B.iali.i. . B. ffe&er. V. h.
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1968* -Цв at ami Buaintih. Dnovnlki Irena Al<tk- 

ßa*3#vicse i V*ríi nyikolajernU 1 dragi^« axJblrfittj« matéri­

áid, pod xedakcij*;} llllcd Grin v tr^oh tomah. Frankfurt/ 

?Дй1п, 1977*, t* 1.

Litaxaturnoá» I’esaltdagtro. t« 84 v dvuh knigah. Л

4

Soxbiaa» Л•»

i-

í

t

;

• •



ft

м
►а
 

не
е.

И
ь 

t
И

*
п

И
 

I—
4

в
ОТ

*
S 

§
не
 

»*j
от

 
и 

3 
ел

 
ел

•
 

Ф
чО

 
®

 
•

К
 

«в
 

» 
N 

в
•

 
И

 
©

 
•

с+
 

ОТ

©
■

5"
3

В
9

4.;
tű

ОТ
В

К
tl

i
К

-9 <&
 

ОТ

«Я
 

И
 

Ф
ч 

Н
>4-
 

о

ч
esi

■

от с: ел
/

от ©
V. с.

НЗ
■

о 3
&

а
И

от
и

*3 н-
Ь

£
§

о
’S

го
Б

I
И

О &
N &

CS о* » N ОТ ОТ И от и I

и
о

о
VÖ

 
о>

Va
í 

ш
V*

)
-о

I™
ГО
 

\£»
а

ЧЛ
X м

/'




